e a o Ru Ao am 
تفنيد نصوص التثليث في‎ 


هه سر 
oTt 0‏ 
العهد الحديد 
wy r ^‏ 
درّاسة Gad‏ لوص من وفاضا x p‏ 
في ضَوْء lal‏ الغربيّة 
إعداد الدكتور 
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Yé. 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


إن أصدق و أطيب و أفضل وخير كلمة BG‏ الإنسان هى كلمة 


uli لا إله إلا الله +وإن آخبث و أسوا وشر وأكذب كلمة‎ : ae i 
. الإنسان هي كلمة الشرك : الآب والابن والروح القدس‎ 

قال الله تعال: +( سه آله آنه VY‏ هو CU 35 KG‏ 
LC‏ لذ إله إلا Ka‏ دالیم thee Jy‏ ۱۸ . 

o 2 ge 7 g4 سا ره‎ 2 7222 e$ l " 

و قال الله تعاى: BES Ey di IG SC Bee Xs‏ ومسا 
PE 4, we 4 o‏ كت e arr, * q^ "g^ An‏ 
ARS 2 ap tes ALS] adis.‏ عما يفولوت Co zi‏ كفروا 
Lie In‏ اليم Qv)‏ أف نووت إل الله وستغفروئة, الله 
وو )©( 6 المائدة: عن vs-‏ 

dis وأنه‎ «dus وحدانية الله‎ dhe وقد اتفقت ت كلمة الرسل جميعاً‎ 
اكلم‎ ede dio اكلم التي‎ jesus ooo dace iet 
Seed 3) 445 من‎ X من‎ COS. SUMUS 
Yo 6ه الأنبياء:‎ Qo) Cy نا قأعجدون‎ Y af SAT 

و هذا الإجماع لا ينقض» فلو cle‏ شخص في زمن إمكان بعثة الرسلء 


وادعئ وجود ثلاثة آلمة في السماء» أو ثلاثة آلمة في الأرضء عَلِمَ كذبه 


T1]! 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء ء المصادر الغربية- 


Yey 


K — الكتب‎ GI i E 
25 cs SAS jc 5 us T" من دو‎ doce 
[V5 آل عمران:‎ [ 4 WY $25X کشم‎ 

و في ضوء الكتب المقدسة قبل الإسلام» فإن عقيدة التثليث إريأت بها 
نبي من عهد آدم إلى عهد deme‏ و نصوص الشرك شاذة» وموضوعة؛ 
ومزورة. 

إن كتب العهد القديم تصرح بوضوح ob‏ الله واحدّ في السماء do‏ 
الأرض» والشرك ذنب عظيم» وجزاؤه القتل . 

-١‏ فالإصحاح الرابع من سفر التثنية - العدد ٠٠١‏ يقول: (لتعلم أن 
الرب هو الله وليس غيره) . 

BAY (فاعلم اليوم» واقبل بقلبك أن الرب هو‎ : YA وفي العدد‎ -Y 


Y 5 N mE wos 
MK COT pad ple س‎ TETTE E al 


(V)‏ لزيادة بسط هذه المسألة؛ انظر: ابن تيمية» شرح الأصفهانية» تحقيق محمد حسين خلوف» ص 
Ye‏ وما بعدها. 

(Y)‏ وأيضاً: الإصحاح السادس من السفر نفسه: العدد ٠-٤‏ و الإصحاح ٠١‏ من سفر الخروج 
العدد LY‏ 


TIT 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


قد بم 


وهذا يصدقه القرآن الكريم» في مواطن كثيرة» منها قوله تعاك: 9 BoE‏ 

SAE بعلم‎ AS OLN asus SAIS pain 
do ^f] JE ae وقوله تعالى: وهو‎ DA [محمد:‎ (9 AE e^ 
الإصحاح‎ dy .] 84 [الزخرف:‎ £ GY 243 2641 وهو‎ 96 p 
هو الرب» وليس غيري»‎ LI) 20 الخامس والأربعين من سفر أشعيا العدد‎ 
(ليعلم الذين هم من مشرق‎ V وليس دوني إله شددتك» وار تعرفني)‎ 
. الشمسء والذين هم من المغرب أنه ليس غيري» أنا الرب وليس آخر)‎ 
DY الرحمن:‎ [ 4 WY HANES ai E s: os وهذا يصدقه قوله‎ 
فالواجب علل أهل المشرق والمغرب. بل المشارق والمغارب» أن يعلموا أنه لا‎ 
لا أن يعلموا أن الله ثالث ثلاثة.‎ cote إله إلا الله‎ 

و في العهد القديم عبادة غير الله > cal‏ وعقوبتها القتل؛ وهذا الحكم 
ذكر في مواضع شتی في هذا O LII‏ 


LAH العهد الجديد عن القديم» بل إن النصوص في العهد‎ as]; 
تصرح بنفس الحقيقة التي حسمتها الكتب السابقة» واللاحقة‎ 


)1( الإصحاح الثالث عشر العدد ١‏ من سفر التثنية : أنه Leo‏ نبي أو من يدعي PLAY‏ إلى 
عبادة غير الله» فإنه يقتل هذا الداعي» وإن كان جاء بمعجزات عظيمة. و الإصحاح السابع 
عشر من سفر العدد ۷-۲ : أنه لو ثبتت علل أحد عبادة غير الله يرجم رجلاً كان أو امرأة. 


TOT 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


Yee 


-١‏ ففي الإصحاح الثاني عشر من إنجيل مرقص YA‏ (فجاء واحد 
من الكتبة» وسمعهم يتحاورون» فلا رأئ أنه أجاءهم حسناًء سأله: أية 
وصية هي أول الكل) 4 ؟: (فأجابه يسوع: أن أول كل الوصايا: اسمع يا 
إسرائيل! LA co JE‏ رب واحد). وهو في هذا يصدّق نصوص العهد 
القديم. فلم يصحح عيسئ كلام السائل» ويقول له: إن أول الوصايا أن 
هناك ثلاثة AAT‏ الآب والابن والروح القدس. 

-Y‏ في العدد الثالث من الإصحاح السابع عشر من إنجيل يوحنا قول 
عيسئ عليه السلام مخاطباً ربه ably‏ : (وهذه هي الحياة الأبدية: أن 
يعرفوك أنت الإله الحقيقي وحدك e‏ ويسوع المسيح الذي أرسلته) ؛ فبين 
عيسى عليه السلام أن الحياة الأبدية هي أن يعرف الناس أن الله cals‏ 
وأن عيسئ عليه السلام رسوله . وليست الحياة الأبدية أن يعرفوا أن الله 
ثلاثة: الآب والابن والروح القدس. فلو كان اعتقاد التثليث هو الحياة 
الأبدية وا لخلاصء aJ‏ المسيح» وإذ ثبت أن الحياة الأبدية اعتقاد التوحيد 
الحقيقي لله واعتقاد الرسالة للمسيح» فضدهما يكون موتاً bai‏ وضلالاً 


Al 


1 


Hum 


مشكلة البحث: 


رغم وجود النصوص السابقة في العهد الجديدء والتي تؤيد وتؤكد 
الحقيقة الأزلية والخالدة لوحدانية الله calls‏ إلا أن هناك نصّين في العهد 
الجديد محتويان the‏ عبارة شركية مثيرة للجدل؛ العبارة التى تشير إل 


TIt 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


وجود ثلاثة AM‏ هذه العبارة في كتات ينسب ed‏ الله clus‏ ورسوله 


فمشكلة هذا البحث: ما هى حقيقة وأصالة هاتين العبارتين؟ 

Q^ من الإصحاح‎ ١9 وهى الفقرة‎ CASI وصية متيل‎ ‘oho VI 
PASSES «MI Rf فَاذْهَبُوا وَتَلْوِذُوا‎ ١9 ": الإنجيل المنسوب لتى‎ 
be JR يَعْمَلُوا‎ of وَعَلَمُوهُمْ‎ ٠١ « LA وَالرُوح‎ SG بام الآب‎ 
1M eed dp eS JS exa f us به.‎ SI 

الثانية: فاصلة يوحناء وهي الفقرة V‏ من الإصحاح الخامس» من 
الرالة الأول ases BSE CUES liv" eai, dem d‏ فى cle‏ 
الآبُ وَالْكَلِمَةُ وَالرُوحٌ الْقَدْسُء dels GA BSE e TAS‏ وَالَّذِينَ 
x 41 248272‏ وى 2 r‏ 4$ و 2.2 2 و Pleo‏ 
يسهدولن في Tn‏ هم awe DEUY pulls cus «cll Pp V‏ هم 
في ei‏ 

هل ناقض العهد الجديد نفسه» Xa‏ عن العهد القديم» بل عن كل 
العهود والمواثيق التي أخذها الله تعالى علل عباده» وانفرد ببيان أن في العاار 
ثلاثة آهة؟ أم أن هذه النصوص ليست أصلية» و مضافة لهذا الكتاب؟ 

أهمية البحث: 


ألخص أهمية هذا البحث في ثلاث bla‏ هى: 


to 


ي نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء ء المصادر الغربية- 


Yer 


-١‏ أن دحض نصوص التثليث في العهد الجديد هو تأييد SY‏ قضية 
عرضت ها الكتب المقدسة» وهي قضية توحيد الله» أو كا هو تعبير 
الكتب المقدسة عند المسيحيين : أول وأعظم الوصايا. 

-١‏ أن في دحض نصوص التثليث تبرئة للنبيّ الذي ينتسب إليه 
المسيحيون (المسيح عليه السلام) » من تهمة مخالفة جميع الأنبياء؛ تلك 
التهمة التي لو سلمت لكانت طعناً في نبوته E‏ وهو قد نف عن نفسه 
انيما برضو راردا قال ol canti SG 353 : de‏ ^€ 


"PL 


Seal Alsi dé Ku 035 م من‎ ella mo wll zi at. 


- sz lor geor? "77 Ac P (7 ^f 

35 626 GG تعلم‎ Ac X As ds دكت‎ ug ici : od 
Sey GACY A Lic GY SIS E CI ك‎ d iui ما ف‎ X 
ES EX BGG في‎ ELS Lue 55 5 ری‎ d Vaf 


[ivo ۱۱۲ المائدة:‎ 4 OL Sh KEG do cat 


-Y‏ أن دحض نصوص التثليث هو إزالة لأكبر عقبة في طريق الحوار 
بين أصحاب الديانات قدي) وحديثاء تلك العقبة التي DIET v‏ 
عليها في كتابه الکریم» فقال: Fd‏ تاه dL URS cse‏ مكلمتر سوا 
کار Tet‏ گی بے بت 
o2 f‏ دون ECUAS olf ait‏ ھدوا AS‏ مس اموت 8 *1 آل 


عدن 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


مصادر البحث: 


إن المصادر الأساسية لهذا البحث هي مصادر غربية؛ باللغة 
الإنجليزية» Jal oY‏ كل بلد أدرئ بشعابها ودروبهاء وإن المعلومات التي 
وقفت عليها في هذه المصادر ليست موجودة في مصادرنا العربية» إلا من 
نقل عن الغربيين» كرحمة الله الهمندي -رحه الله-. ومع ذلك فإنني رجعت 
ol)‏ المصادر العربية عند الاقتضاء. 

بالإضافة إلى المصادر التي أثبتها في الحواشي ورتبتها في ثبت المصادر» 
فإن الأعمال الآتية هي أهم هذه المصادر: 

The Text of The New " كتاب "نص العهد الجديد" أو‎ - ١ 
« Bruce M. Metzger للآب الدكتور بروس متزجر‎ "Testament 
نصوص العهد الجديد لأكثر مِنْ ثلاثين سنة؛ ذو‎ XE المؤلف هو عميدٌ‎ 
معرفة موسوعية» وقلم سيال» وله العديد من المؤلفات. و هذا الكتاب‎ 
يتعلق بعلم نقد النصوصء وتاريخ النقد ومناهجه حتئ العصر الحديث»‎ 
يحتوي عن وصف علمي لآهم وثائق العهد الجديد الموجودة اليوم.‎ |S 

-Y‏ مؤلفات د. بارت أرمان. Bart D. Ehrman‏ أستاذ كرسي قسم 
الدراسات الدينية في جامعة كارولينا الشمالية في تشابل هيل بالولايات 
المتحدة css LAIT‏ 725 العديد من CES‏ والمقالات في نصوص وتأريخ 
المسيحية المبكرة» منها: 

e‏ المسيحية المفقودة. 


Tiy 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


YEA 


€ مقدمة مختصرة للعهد LAH‏ 

0 العهد الجديد والكتابات المسيحية الأول . 

Obs -Y‏ "تطور الإنجيل" للدكتور إينوك باول Enoch‏ .ل 
:Powell.‏ هذا الكتاب هو دراسة أكاديمية dole‏ ورصينة» يبحث فيه 
المؤلف تاريخ إنجيل متى ومضامينه» في ضوء أصول النقد النصي» متتبعاً 
مواطن النقل من الإنجيل وإليه» مع ترجمة كامل الإنجيل والتعليق عليه. 
وقد توصل إلى iae‏ حقائق cula‏ لخصتها في موضعها المناسب من هذا 
البحث. 

والمؤلف هو أستاذ اللغة اليونانية» وأكاديمي بارز في الجامعات الغربية. 

:Word Studies on the Holy Spirit, دراسات في الروح القدس‎ =t 
كان أستاذاً في‎ :E. W. Bullinger )1877-1579( للمؤلف إ. و. بيلنجر‎ 
الكتاب‎ the الملك بلندن» وله العديد من الدراسات والتعليقات‎ as 
المقدس.‎ 

ه- التحريفات العقائدية لنص العهد الجديد : مقالة علمية للدكتور 
Fred. C. Conybeare‏ نشرت في THE HIBBERT " ik‏ 
JOURNAL‏ . و الكاتب زميل الكليّة الجامعية» أكسفورد. وأستاذ 
العقيدة في جامعة أكسفورد. له العديد من المؤلفات في تاريخ ولغة 
الكتاب المقدس. 


YEA 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


منهج البحث: 


لقد اتبع الباحث المنهج العلمي في نقد النصوص» مستخدماً أدوات 
النقد؛ كالأدلة الخارجية والداخلية أو الموضوعية. غير أننى قدمت دراسة 


فاصلة يوحنا عل وصية متى على خلاف ترتيب الكتاب المقدس» OY‏ 
وجود فاصلة يوحنا في الوثائق ضعيف» وحصل الإجماع علل زيفهاء 
وحذفت من جميع الطبعات النقدية الحديثة. و لما إريكن الأمر كذلك في 
وصية متول؛ أردت أن تكون دراسة فاصلة يوحنا كالمدخل لدراسة وصية 
متی» وتمهيداً لدحضها وإيذاناً بحذفهاء کا حذفت صاحبتها. 

الدراسات السابقة: 

لا أعلم أن أحدًا من الغربيين أو الشرقيين بحث بشكل مستقل 
نصوص التثليث في العهد الجديد, إلا مقالات متفرقة» وإشارات سريعة 
متناثرة» في مناسبات متعددة» وأماكن متباعدة» وبغير OLJ‏ العرب. 
فأردت جمع ما تفرّق في مكان واحد» وقياس الغائب ode‏ الشاهد» وما 
abe‏ فيه عل ما ee el‏ بلسان عربي؛ غيرة على توحيد الله «iei‏ 
elo,‏ عن رسله» وإحقاقاً للحق» ودحضاً للباطل» وقربة إل الله تعالل. 


T£1 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


Me 
المطلب الأول‎ 
تعريف العهد الجديد‎ 

المسألة الأولى: التعريف اللغوي: 

العهد: هو الميثاق والوصية.“ والجديد: هو الحديث مقابل 
O al‏ وذلك تييزاً بين الكتاب الذي يؤمن به المسيحيون Lai‏ 
ويؤمن به اليهود» ويسميه المسيحيون العهد القديم» وبين الكتب التي 
جمعوها تحت هذا الاسم. 

المسألة الثانية: التعريف الاصطلاحي: في تعريف العهد الجديد هناك 
تعريفان» أحدهما مختصر؛ وهو أن العهد الجديد هو الجزء الثاني من 
الكتاب المقدس عند المسيحيين» والجزء الآول هو العهد القديم؛ الكتاب 
الوحيد المقدس عند اليهود. 


والتعريف الآخر المطوّل هو: أن العهد الجديد هو مجموعة من 
المؤلفات» عددها سبعة وعشرون LES‏ كتبها باللغة اليونانية خمسة Ae‏ 


)9( انظر: لسان العرب» مادة Age‏ 


C)‏ انظر: المصدر السابق: جدد. 


Yo. 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


n‏ ستة le ó blé acy ake Liss zie‏ الأفراد E‏ المجموعات 
المسيحية بين سنت ٠١‏ و١١1١م‏ . وتنقسم هذه الكتب إلى عذة أقسام: 


القسم الأول: هو الكتّب الأربعة الأول» gh‏ ما يسمونه: "الأناجيلء " 
التعبير الذي يعني بشكل حرفي "الأخبار السارة." هذه الكتب Y S‏ 
مت» ومرقصء ولوقاء و يوحنا. يدعي المسيحيون بدءًا من القرن الثاني 
ol‏ اثنين a‏ هؤلاء od hl‏ كانوا من تلاميذ المسيح» هما: ga‏ المذكور في 
الإنجيل الأول (متئ 5( ويوحنا المذكور في الإنجيل الرابع (يوحنا 
7٦‏ . والإنجيلان الآخران phe kes‏ ما يقال تلاميذ ene‏ 
المشهورَينٍ: مرقص» مساعد بطرس» ولوقاء رفيق بولس. ودعوى 
المسيحيين هذه لا تستند إلى الأناجيل نفسها؛ OY‏ العناوين الموجودة dhe‏ 
غلاف الكتاب المقدس (مثل "الإنجيل طبقاً XM Cul‏ في 
النصوص الأصلية هذه SU‏ هل نسي مُؤلفو هذه الكتب أو تعمّدوا 
OG tell PR‏ 

القسم الثاني في العهد الجديد: هو سفر أعمال الرّسلء الذي كتبه نفس 
Cals‏ الإنجيل الثالث (الذي ما زال العلماء المعاصرون يسمونه لوقاء 
بالرغم من SF‏ هذا ليس مؤكداً). هذا الكتاب تكملة للأناجيل في كونه 


C)‏ انظر: 


Ehrman: A Brief Introduction To The New Testament, p. Y. 


Yo) 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


YoY 


يصف تاريخ المسيحية المبكرة» بدءًا بالأحداث التي وقعت بعد المسيح 
مباشرة» وتم كذلك ببيان كيفية انتشار الدين المسيحي في كافة أجزاء 
الإمبراطورية الرومانية» سواء بين الوثنيين أو بين اليهود» بسبب بولس 
وتلاميذه. ub‏ يصور الإنجيل بدايات المسيحية (من خلال حياة 
المسيح»» $e‏ سفر أعمال الرسل GLAS‏ المسيحية (من خلال حياة 
تلاميذة). 

القسم الثالث من العهد LAH‏ يتضمن "إحدى وعشرين رسالةت 
"ثلاث عشرة من هذه "الرسائل"؛ يقال o]‏ من كتبها هو بولس» وتسم 
رسائل بولس» ويسمئ الباقي منها : الرسائل العامة» أو الكاثوليكية. 
وإذا كانت الأناجيل تصف بدايات المسيحية» و يصف سفر أعمال الرسل 
انتشارهاء فإن الرسائل 5575 أكثر whe‏ الاعتقادات و العبادات والأخلاق 
التي يجب علل المسيحيين التمسّك بها . 

القسم الأخير من العهد الجديد هو سفر الرؤياء الرؤيا الوحيدة 
المعترف C65 IH oe bye‏ الس هذا الک ب ك شخصن EEI‏ 
Cal‏ سير الأحداث المستقبلية» حتى دمار هذا العا وظهور العالر 
الجديد؛ أي أنه يصف ناية المسيحية l D‏ 


3919) 


Ehrman: A Brief Introduction To The New Testament, pp. 5-2. 
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تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


المسألة الثالثة: تأليف العهد الجديد: 


متك وكيف أصبح العهد الجديد علل هذه الصورة ؟ 

لا يختلف آي كاتب مسيحي علل أن هذا المجموع من الكتب المرتبة 
عل هذه الصورة كان نتيجة لرسالة كتبها VW. EZ‏ ميلادية» وبعث 
tl‏ أثناسيوس Athanasius‏ أسقف الإسكندرية القوي DUC‏ 
الوقت إرتكن مسألة الكتب المقدسة قد حسمت؛ أي أن النقاش في هذه 
المسألة دام أكثر من BEY‏ سنة. 

AIC.‏ الرابعة: الوثائق التي تثبت نص العهد الجديد: 

يوجد BU‏ أنواع Ge‏ الوثائق تستعمل ai Ge)‏ العهد الجديد؛ 
عي 

Y‏ - مخطوطات العهد الجديد: بالنسبة للمخطوطاتء لا يوجد شيء 
من مخطوطات العهد الجديد تؤرخ قبل القرن الرابع» وليس لدينا 
راع یات ولا Sl‏ ت عن شم اسل ولا 
مخطوطات باللغة الأصلية. أقدم cole phe‏ العهد الجديد تؤرّخ في القرن 
الرابع» وهما المخطوطتان المتميزتان؛ الفاتيكانية Vaticanus‏ اللاتينية « 
والسيتائية Sinaiticus‏ السريانية. ,2( المخطوطات الأخرى تاريخها 


C)‏ انظر: المرجع السابق نفسه. 
C)‏ انظر لمزيد من التفصيل حول هاتين المخطوطتين: 


Metzger, Bruce, the text of the new testament ,p 1Y, p YW. 


yor 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


of 


3 القرن الخامس فصاعداً . هذا الواقع أحدث فجوة كبيرة سعتها ثلاثة 
قرون » لا نجد فيها db be‏ كاملة للعهد الجديد» بدءًا مِن القرن الأول» 
حت القرنين الرابع والخامس. 

-Y‏ الترجمات القديمة إلى اللغات الأخرئ: إن الترجمات القديمة 
للعية dl‏ فى cla‏ الى أغدها uel cpl RJ o A‏ 
بين الشعوب التي CIS‏ تتحدث اللغات الأخرئ؛ كالسريانيّة» أو 
اللاتينية» أو القبطية . هذه الترجمات لا تقل أهمية عن المخطوطات بالنسبة 
إلى ناقدٍ النصّوصء نظرًا Le‏ ترجمات قديمة» كانت في القرنين الثاني 
والثالث؛ أي آنا أقدم من أية خطوطة نملكها اليوم. 

-Y‏ اقتباسات الكتاب المتقدمين من العهد الجديد : أهمية كتابات 
"آباء الكنيسة الأوائل" Sess‏ في أن uals’‏ اطّلعوا عل المخطوطاتٍ 
المفقودة خلال الفترة التاريخية المظلمة للعهد AE‏ وأنهم اقتبسوا منها 
Les‏ » إضافة إلى كونها أقدم من جميع المخطوطات التي نملكها اليوم 
aea‏ الي 


. ٠١١-٠۲ تفصيلية عن هذه الأنواع من الوثائق» انظر: المصدر السابق ص:‎ 3 SO) 
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تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


المسألة الخامسة: البيئة الخلافية المبكرة للعهد الجديد: 


عرف العار المسيحي في قرونه Ug‏ العديد من الفرق والعقائد التي 
اختلفت بشدة حول قضايا أساسية في العقيدة» ربا لا يتصوّرها مسيحيو 
اليوم. 

قد كانت السسعية فى قروا الأول فى حالة تعره وتلاف شديدين: 

كان هناك المسيحيون الذين يؤمنون AG‏ الواحد الأحد. لكن كان 
هتاك مون اخروت Shee OF Mel‏ اهن 03525 ا مون پر جود 
ثلاثة آهة. اعتقد aks‏ المسيحيين OL‏ المسيح كان - بطريقةٍ -L‏ إنساناً 
Ub‏ في of‏ واحد. وقال آخرون SIS b‏ إنساناً فقط ويس Bl‏ وقال 
آخرون بأنّه كَانَ Wy‏ فقط» و ليس Gua]‏ و قال بعضهم Ob‏ المسيح كَانَ 
إنساناً اتحد أو حل به الله . واعتقد بعض المسيحيين OF‏ موت المسيح كان 
C.‏ لخلاص العا وادعی آخرون أنْ موته إريكن له Be‏ بخللاص 
العا و زعم آخرون أنه ريمت أبداً. 


و قد co Jl‏ هذه الخلافات (je‏ عملية نسخ وترجمة العهد الجديد . 


Yoo 


X‏ نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


۳٦ 


إن النزاعاتِ العقائدية» والتي كانت بشكل od‏ نزاعات حول طبيعة 
«Christology VA sie ald ez‏ هي التي حملت DEII‏ 
المسيحيين على تحريف cds‏ الكتاب المقدّسٍِ» لكي تستخدم في 
الخلافات العقائدية.”'؟ وإن فاصلة يوحنا ووصية متين els pS‏ هما أحد 
مظاهر أثر الخلافات العقائدية عل نص العهد الجديد. فحت منتصف 
القرن التاسع عشرء كان ص الشهود الثلاثة» فاصلة يوحناء يتعاون مع 
نص مت 718:14 في المهمّة الثقيلةء كدليل كتابي للثالوثِ الشركي. 


C)‏ هذه الترجمة العربية التي اخترتها لكلمة أو بالأحرئ لعدة كلمات (Christology)‏ وتعني 
بشكل حرفي : علم طبيعة المسيح» وهو ما عبرت عنه ب (المسيحيات) ؛ أي المسائل المتعلقة 
بعيسيل وطبيعته » من ولادته وحتی ale‏ 

C)‏ للوقوف علل تفصيل تعدد الفرق والصراعات العقائدية ووسائلها في القرون المسيحية الأول 

» انظر: البحث الرائع: "أثر الخلافات المسيحية عل نص العهد الجديد" . 

Bart D. Ehrman, The Orthodox Corruption o f Scripture: The 

effect of Early Christological Controversies on the Text of the 

New Testament, Oxford University Press, New York. 
ورائعته الأخرئ: " المسيحية المفقودة":‎ 
Lost Christianities, The Battles For Scripture And The Faiths 


We Never Knew, Oxford University Press Y+. Y 
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تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


المبحث الأول 


"فاصلة يوحنا" Comma Johanneum‏ 
المطلب الأول: تعريف فاصلة يو Comma Johanneum:b>‏ أو 
ids : Johannine Comma‏ "فاصلة" comma‏ فى اللغة 
الإنجليزية أخذت من الكلمة اليونانية KÓHHA‏ وتعني جزءاً مقطوعاً 
f / &‏ . )\( 5 5 1 
من شيء» أو جزءا من جملة . وهو يشبه بعض الاستعمال العربي هذه 
الكلمة "فاصلة" حيث الفاصلة هى جزء من بيت من الشعر وتكون 
كبرول وصغروا» والفاصلة جزء مقتطع من «JUI‏ وله شاهد من الحديث 
)© 
النبوي. 
ويقصد بالفاصلة هنا جزء من فقرة. و هذا هو المسمئ التاريخي الذي 
أطلقه النقاد على هذا الجزء من نص الرسالة الأول ليوحناء الفقرة ۷ من 
الإصحاح الخامس؛ ويسميه بعض النقاد "نص شهود الساء NSIS‏ 
canus‏ و 9 -i‏ < ایت ر bye‏ 
ونصها : BSE LUG OB V"‏ شهُودٍ SW eI‏ وَالْكَلِمَة £235 


وو $2 7 يت وو ل افر Um us u$‏ سور Ran‏ 5 
القدس» وَهَرلاءِ الثلاثة هم وَاحِد. GANG A‏ يَشْهَدَونَ في الأرض هم 


: انظر‎ )( 
Langenscheidt, Standard Dictionary, English- Greek, Greek — English, 


Edited by George A. MAGAZIS. P ^1, comma 
انظر لسان العرب» مادة فصل.‎ C) 


Yoy 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


YoA 


SE‏ لوو Gd Boe E385 305 cs‏ وَاحِدٍ " ”"والفاصلة 
هى الملونة باللون الأحمر. 

إن فاصلة يوحنا فيها تصريح بالثالوث: GMI‏ والابن وروح القدس» 
ولهذا السبب فإن المسيحيين يتخذوما Wo‏ عل مذهبهم بوجود EW‏ 
آهة. رغم هذاء فقد أزالّت JS‏ الطبعات الحديثة النقدية للكتاب المقدس 
تقريباً هذه الفقرة» لأا لا توجد في المخطوطات» ولا في الترجمات 
اليونانية المتقدمة للرسالة» cl,‏ موجودة في اقتباسات آباء الكنيسة 
للشاهد. 

وبيان ذلك تفصيلاً let‏ يلي. 

المطلب الثانى: وثائق فاصلة يوحنا: 

المسألة الأولى: فاصلة يوحنا فى المخطوطات اليونانية: 

بين lb ball GT‏ والوثائق اليونانية للعهد الجديدء اللغة الأم 
الثانية» توجد هذه الجملة الشركية في ole‏ منها؛ في أربعة فقط من هذه 
coeli‏ توجد الفاصلة في المتن؛ Gy‏ الأربعة الأخرئ» توجد الفاصلة 
كإضافة هامشية أضيفت بجوار النص الأصلي بخط مغاير في الحاشية. 


3109) 


Bruce M.metzger: The Text of The New Testament, 2.١51, Y1 
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تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


Yog 


والمواضع iplb‏ هي Gb iio ddl‏ لإحصاء "جريجوري 
ie guia ^‏ برقمهاء واسمهاء وتاريخهاء و مكان حفظهاء کےا هو 
مبين في الجدول التالي: 


حدول الوثائق اليونانية لفاصلة يوحنا 


; اسم المخطوطة ۾ 5 تاريخها مكانها ملاحظات 
مها 
Ottobonianus ١‏ ق الفاتيكان نص لاتيني 
١-١ YA‏ بجوار نص يوناني» 
نقح ليوافق النص 
اللاتيني. الفاصلة 
ترجمت ونسخت من 
النسخة اللاتينية إلى 
النسخة اليونانية. 
à Montfortianus Y‏ سنة دبلن الأصل الذي 
lov. Y‏ نسخت منه يخلو من 
العبارة الشركية. 


i AO)‏ تفاصيل عن طريقة جورجي ألاند في العدد» انظر: 


M.metzger, The text of the New Testament, P °Y. 
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نيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


Y 
الأندلس‎ VAG 4 Y 
\A 
ق۱۸ بوخارست متأثرة‎ ۲ 3 
بفولجاتا كلمنت‎ 1۸ 
. Vulgate 
بودلين- إضافة هامشية‎ ١٠١ ق‎ Y 0 
أكسفورد أضيفت في القرن‎ Yj 
Yo jd tn 
إضافة هامشية‎ dat Bt ^ Regis 5 
في القرن‎ oe joe 
ك1‎ 
ألمانيا إضافة هامشية‎ Ved 3 Wolfenbüttel Y 
oi! أضيفت في‎ ۲۹ 
Mx. 
إضافة هامشية‎ dat ١5ق‎ q ^ 
ou! في‎ cA YA 
DAN 


e 


بعض الوثائق ها اسم ورقم وبعضها له رقم فقط. 


Yi. 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


شين من الجدول: 


-١‏ أن المخطوطة١1. Montfortianus‏ : (الثانية في Class‏ هي أول 
ab she‏ يونانية يحتوي متنها علل الشاهد الشركي المزورء الذي يتحدث 
عن شهود السماء الثلاثة» أو "فاصلة يوحنا". لقد كَانَت هذه هي الوثيقة 
الوحيدة» التي عر هذا الشاهد المزوّر علل أساسها إلى uei‏ المطبوع 
للرسالة الأوك ليوحنا.”' إن المخطوطة حديثة وواضحة جداً في öls‏ 
أنحائها (ماعدا الصفحتين اللتين تحويان نص الإصحاح 0 من الرسالة 
الأولى ليوحناء والتي أفسدها كثرة الفحص». و تدل حالتها هذه JS‏ 
وضوح ll de‏ صنعت خصيصاً Go Gap‏ هذه العبارة كما She‏ 
تفصيله. هذه المخطوطة المكتوبة في أول القرن السادس Eya Sad he‏ 
خطوطة القرن العاشر في IS‏ لينكولن بأكسفورد» وهذه المخطوطة 
الأصل لا تحتوي ole‏ هذا OL dalali‏ 

-y‏ أن pul‏ وجود يعرف للفاصلة هو إضافتها إلى هامش نص 
مخطوطة القرن العاشر (الخامسة في الجدول)» الموجودة الآن في مكتبة 


C)‏ انظر: 
Metzger, : The Text of The New Testament : p. ^A., pf‏ 


)9( المصدر السابق نفسه. 
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ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


خض 


بودليان Bodleian”‏ بأكسفورد. إن التأريخ الدقيق Sod BLEW‏ 
معروقاً. وني هذه db ball‏ الفاصلة عبارة عن نص مضاف باعتباره 
نصاً أو ترجمة بديلة في الحاشية» بخط مغاير بجوار الت الأساسي. 

Eg -Y‏ المصادرٌ الأخرئ في القرن السادس عشر وما بعده» وني 
أربعة مواضع» كتبت الفاصلة في هوامش المخطوطات. 

5- في أحد هذه المخطوطات؛ وهي مخطوطة مترجمة إلى اليونانية مِنْ 
فولجاتا Vulgate‏ اللاتينية» العبارة: "وهؤلاء الثلاثة هم "dsl‏ سف 


.)0 
موجوده. 


المسألة الثانية: الفاصلة في الترجمات القديمة: ولا توجد الفاصلة 
في أي مخطوطات UL‏ السريانية» ووجودها في بَعّْض كُتب العهد الجديد 
السريانية المطبوعة» إن) هو ناشىئ عن الترجمة 54 فولجاتا Vulgate‏ 
اللاتينية. ls‏ أنها لا توجد في الترجمات القبطية والأثيوبية O Laf‏ 


C)‏ هي مكتبة كبيرة شاسعة تملكها جامعة أكسفورد؛ بمدينة أكسفورد» بالمملكة المتحدة» وتضمٌ 


بين كتبها نسخة عن كل كتاب تمّ إصداره في هذا العصر. 


C)‏ انظر: 
Metzger, Bruce : The text of the New Testament :p ١ 51-١ fV‏ 


TU 


صورة رقم ( (Y‏ الفصل الخامس من رسالة يوحنا الأولى في أقدم مخطوطات العهد الجديد؛ المخطوطة 


السينائية Sinaiticus‏ « لغتها سريانية» و الفقرة V‏ لونت الفقرة باللون الأحمر, وهي خالية من العبارة الشركية. 


KATIWMAIM ATI KN 
'OIIN ACCTI N'TO 
MA OYNOTIT. 
] TAB ed e a 
OCI AOTIOITPCI*:) 
CLNOIMAPTYPOT. 
ICCFOII NAKAI TOT 
ACD PIKATTOAIMA 
KIOITfP€ICCIc]» 
CNCICIN ELLAN MAY 
VY PIAN TOYO YAN 
PARMCYMAL EAA MAP 
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ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


Yi 


المسألة الثالفة: فاصلة يوحنا في اقتباسات sul‏ الكنيسة: 

الفاصلة لا توجد في اقتباسات آباء الكنيسة للفقرة» مع توفر الدواعي 
و الأسباب الكافية لاقتباسهم هاء لاسي) في النقاش حول التثليث مع 
معارضيه؛ ( مّع الآريين he?‏ سبيل (JEU‏ 

المسألة الرابعة: الفاصلة في المخطوطات اللاتينية: 

إن أقدم اقتباس معروف للفاصلة في اللغة اللاتينية» هو في كتاب 
مواعظ لاتيني من القرن الرابع» عنوانه: (كتاب القصص) Liber‏ 
ss PUT f? apologeticus‏ ذلك- آي وجود الفاصلة باللغة 
اللاتينية دون اليونانية وهي اللغة الأم الثانية بعد الآرامية- ob‏ الفاصلة 


C)‏ نسبة إلى أريوس ARIUS‏ (باليونانية: Ce Y me Yo, APIs)‏ السكندري؛ صاحب 
مذهب مسيحي ظهر في القرن الرابع. كان يرئ أن المسيح كائنٌ فانٍ ليس Lll‏ بأي qn‏ وليس 
ch‏ معن شيئاً آخر سوئ معلّم يُوحئ إليه» غير أن آريوس لريخرج ببدعة جديدة في هذا التوجّه 
الذي as‏ علل بشريّة المسيح » فقد سبقه إلى ذلك بطريرك أنطاكية بولس السّميساطي. ولقد 
عرفت مدرسة أنطاكية التي أسّسها لوقيانوس الأنطاكي بميوها التقدية التي نظرت إل المسيح لا 
باعتباره Dy‏ بل مخلوقاً ex‏ عليه بقوئ إلهية. وكانت هذه المدرسة هي الأساس الفكري 
والعقائدي الذي استمدٌ منه آريوس أفكاره. وللوقوف the‏ تفاصيل هذا الخلاف: انظر: 
The Eusebians: The Polemic of Athanasius of Alexandria and the‏ 
Construction of the “Arian Controversy by David M. Gwynn, Oxford‏ 
University Press‏ 
«Liber Apologeticus (°)‏ اسم لاتيني والكتاب كتبه ربما (Y'Ao SL) vila *Priscillian‏ أو 


Anstantius اللصيق الأسقف‎ aul 


TIE 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


ley‏ كانت حاشية لتفسير الشهود الثلاثة في الأرض ١‏ الثلاثة الشهودٍ في 
الأرض: الروح» و O QU coll‏ التفسير الذي Cas EE‏ أولاً 
كمُلاحظة هامشية» ثم وَجَدَ طريقّه بعد ذلك u$ Do ell di‏ 
باعتبارها معنى هامشياً في ab daz‏ لاتينية لرسالة يوحنا الأولل» و من هنا 


تسربت إلى uad‏ الكتاب المقدس اللاتيني القديم في القرن الخامس. ومنه 
إلى المخطوطات اليونانية المتأخرة. 

الفاصلة Y‏ توجد في نسخ فو Vulgate ULL‏ اللاتينية © قبل X2‏ 
٠‏ قبل ذلك لا توجد الفقرة في نسخ فو Vulgate GLb‏ « بل أضيفت 
ها بعد ذلك التاريخ» ومنها تُرجمّت إلى اليونانية. ونظراً لإدراجها في iab‏ 
كليمنت Vulgate GU al)‏ اللاتينية سنة ۹۲١٠ء‏ فإنه في سنة ١891‏ 


leds C)‏ يتعلق بالقضايا النصية المتعلقة بهذا النص أيضاء لأا خارج حدود هذا البحث 
الموضوعية» انظر: 

Ehrman, the orthodox corruption, pp 1١-157 

C)‏ كتبت نسخة فول جاتا اللاتينية سنة CY AY‏ عندما طلب البابا دامسيوس Damasus‏ من أكفاً 
علماء الكتاب المقدس آنذاك» القديس سوفرنيوس يوسبيوس هيرمنيوس الذي عرف بعد ذلك 
بالقديس جيروم» أن يقوم بمراجعة الكتاب المقدس في اللغة اللاتينية. انظر القصة الكاملة 
لفولجاتا جيروم اللاتينية عند: 


Metzger, : The text of the New Testament : pp 1۰0-1۰1 


Y1o 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


rut 


أصدرت محكمة التفتيش في روما Ce nai‏ بأنه ليس مأمونا إِنُكار أن هذه 
الفقرة a sl dee SAP‏ وسال القديس يوعنا S‏ 

المسألة الخامسة: موقف المجامع والكنائس والباباوات من الفاصلة: 

عرّفَ qe‏ ترينتي الكنسي في سنة ١545‏ الكتاب المقدس القانون 
للكنيسة الكاثوليكية الرومانية» بأنه كل XS.‏ القانونية؛ أي eg‏ وهي 
"جميع وكامل LS‏ » التي كانث GE‏ في الكنيسة ASISI‏ وتضمنتها 
فولحاتاع6 1711152 اللاتينية".7 “ومع أن نسخة Vulgate‏ المراجعة تحتوي 
على الفاصلة» ob‏ النسخ الأولى لفوبلحاتا Vulgate‏ خالية من الفاصلة 
وبناءً على ذلك فإن مراسيم المجلس d‏ تعتبر flol‏ يوحنا قانونية. 

في ۱۳ يناير/ كانون الثاني ۱۸۹۷ء أصدرت محكمة التفتيش -كا 
أشرت قبل قليل- OL auus‏ ليس "بالأمان" أن يُنكر أو يشك في أصالة 
الفاصلة. ولقد صادق البابا ليو Leo‏ الثالث عشر oje‏ هذا القرار بَعَدَ 


Metzger, : The text of the New Testament, م‎ ١ £^ انظر:‎ C) 

C)‏ عقد هذا المجمع لمناقشة البدع اللوثرية» لمعرفة أسباب انعقاد هذا المجمع وجلساته وقراراته» 

انظر: 

The Oxford Dictionary of the Christian Church (Oxford University Press 
1۰۰°, article Trent, Council of Trent, Catechism of the council of trent, 
Saint Benedict press classics, by John A. Machugh., Canons and 


Decrees of the Council of Trent, by C. Trent, Tan books, January Y: +4 


YT 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


el‏ مع ذلك إرتكن موافقته في صيغة حاسمة [forma specifica]‏ ؛ أي 


أن ليو Leo‏ الثالث عشر أ يستغل سلطته البابوية الكاملة في المسألة» تاركاً 
المرسوم بالقرار العادي الذي تصدره محكمة التفتيش. بعد ثلاثة عقود. 
وتحديداً في يونيو/ حزيران 215717 أمر البابا بيوس Pius‏ الحادي عشر 
ob‏ يفتح النقاش في الفاصلة. وبناءً على ذلك Caled‏ محكمة التفتيش في 
(يونيو/ حزيران ۱۹۲۷) OL‏ مرسومها السابق )7 ينو إعاقة العلماء 
الكاثوليك S‏ من sÉ‏ ومناقشة ALM‏ ومِنّ اعتقاد رأي ضدّ أصالة 
الفقرة» بشرط أن يعترفوا بوقوفهم مع قرار الكنيسة.”") 

المسألة السادسة: فاصلة يوحنا في طبعات العهد الجديد: 

رغم أن أكثر الكنائس اليوم توافق عل أن العقيدة المسيحية تحتوي 
tle‏ معنن الفاصلة» إلا أنها 72 Ob‏ هذه الفاصلة ليست جزءاً أصلياً من 
JL,‏ يوحنا الأولى . وقد انعكس ذلك في طبعات العهد الجديد» عل 
التفصيل التالي. 


2519) 


Metzger, : The text of the New Testament, p ١ ^ not Y1. 


Yay 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


YA 


أولاً: الطبعة الأولى للعهد الجديد باللغة اليونانية: 

أول طبعة للعهد الجديد تنشر في اللغة اليونانية كائت هي الطبعة التي 
أعدها العالر ال هولندي المشهور إراسموس Erasmus‏ الكاهن في كنيسة 
روتردام .)١195155-١559(‏ 

colas‏ الطباعة في أكتوبر/ تشرين الأول ١٠١٠ء‏ وفي ida‏ قصيرة جداً 
(مارس/ آذار Oo Yi‏ فرغ منها Lu‏ 

ادف ارس ‘Erasmus‏ أول نشرة يونانية للعهد الجديد 
اليوناني كان ake‏ فمن ناحية» راجت طبعته في كافة أنحاء أوروبا. do‏ 
خلال ثلاث col a‏ احتيج إلى طبعة ثانية» وبَلع العدد YS‏ للنسخ مِنْ 
yov i Gleb‏ و 16331 (ats)‏ تسةه وأصبيحت الطبعةٌ 
الغائية AUN oad LL‏ 


ومن ناحية «qs‏ فقد هاجم كثيرون إراسموس Erasmus‏ « 
لأسباب متعددة»”"“منها all Of‏ الذي أصدره افتقرّ إلى جزءِ من الفصل 


الأخير للرسالة الأول ليوحناء وهى فاصلة ley‏ التى تتحدث عن 
C)‏ نفس المصدر ص ME‏ 


Metzger,: The text of the New Testament,  :رظنا لمعرفة الانتقادات تفصيلا:‎ C) 


pp ١55-117 
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تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


شهود السماء الثلاثة: "الأب» والابن» وروح القدس". وقد أجاب 


إراسموس متتقديه ii a£] Sb‏ مخطوطة يونانية تحتوي le‏ هذه 
الكلماتٍء علل الرغم من the ami‏ م خحطوطات أخرئ في ذلك الوقت» 
إضافة إلى تلك التي اعتمدّها عندما كان Gal Git‏ الطبعة الأوى. لكن 
تعهّد إراسموس ab‏ سيضيف الفاصلة في الطبعات القادمةء إذا وجد 
مخطوطة يونانية واحدة تحتوي علل الفاصلة. والمفاجأة: أن هذا المخطوطة 
Se}‏ لاحقأء أو بصراحة كتبت لهذا الغرض! هذه المخطوطة اليونانية 
qid‏ لسر Pads ashen‏ 
فروي Froy‏ (أو روي»» اقتبس الفاصلة محل النزاع مِنّ فول جاتا Vulgate‏ 
اللاتينية. وبناءً Ye‏ ذلك أدخل إراسموس الفقرة في طبعته الثالثة 


a- 2 


(ory)‏ لكنه في حاشية طويلة أعلنَ شكه في أن المخطوطة كانت قد 


2 
| 


27 \ 
عدت بشكل واضح Oaa‏ 


NEVI 2 انظر: المصدر السابق»‎ C) 
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نيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 
MUN‏ ! 


صورة (Y)‏ أول نشرة للعهد الجديد اليوناني » الفقرة A/V‏ من رسالة يوحنا الأولى. وقد خلت من 


العبارة الشركية. 


1 a erika rt uina E EE yams 
IN AL 17 inna iem ‘si j TE A 

i dur j "isi m T 3 4 Y " kino, end 
dria, iri lagi ign y fuis d iq Ru 

di legis fir Xasta ux vg ila 

pny ih yb teal راس‎ imini E 1 
الالال‎ iS nia TUUM isto rin te : | 
" igi Bn kêt age at, du 1 
girar f in rit E d "ME 

udi, ware ei y memi verit ui 
1 W 32 ri dir insu ap? UM 2 
Fa era ia) een We Ad, ile 
ashy meaner eT in vei 7 nf Eg v 07 


aor u d Y 
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تفنيد نصوص التثليث في العهد احديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحن في ضوء المصادرالرية. ,يس 


ثانياً: طبعتى الملك جيمس [VTAN]‏ وإمبليفيد Amplified‏ : 


اعتمدت طبعة الملك جيمس the‏ النص المقبول» أو ما يعرف باللاتينية 
Textus Receptus‏ . وهو نص حظي بالقبول العام من كافة الطوائف 
المسيحية c‏ واعتمدت عليه الطبعات التالية. 

وقد وضعت العبارة الشركية "فاصلة يوحنا" في طبعة الملك جيمس » 


كما وضعت العبارة الشركية 3( طبعة Amplified‏ وكلاهما اعتمد علل 


(qui صورة‎ : Jai) « Textus Receptus نص‎ 


I John 4 and 5 


NEW CERES LANIEN 
plified 


King James Ar 


om 21 And this command 
loveth God love his have from Him, that 


brother [^bceliever] also. 


,21 And this commandment have we fr (charge, order, injunction) we 
him. That he who 
brother also 


he who loves God shall love his 


CHAPTER 5 CHAPTER 5 i 
W HOSOEVER believeth that Jesus is EVERY one who believes—adheres to, trusts in and 
the Christ is born of God: and every relies [on the fact]—that Jesus is the Christ, the 
one that loveth him that begat loveth him Messiah, is a born-again child of God; and every one who 
also that is begotten of him. loves the Father also loves the one born of Him—His 
S ‘By this we know that we love the chil- offspring. 


dren of God, when we love God, 2 By this we come to know nize and understand) 
his commandments. that we love the children of God: when we love and 
3 For this is the love of God. that we bbey His commands—orders, charges; when we keep His 
keep his commandments: and his command- ordinances and are mindful of fis precepts and His 
ments are not grievous. teaching. 

4 For whatsoever is born of God over- 


and keep 


(reco; 


3 For the [true] love of God is this, that we do His 
cometh the world: and this is the, victory commands—keep His ordinances and are mindful of His 
that overcometh the world, even our faith. recepts and teaching. And these orders of His are not 
5 Who is he that overcometh the world. — irksome——burdensome, oppressive or grievous. 
bus mer believeth that Jesus is the Son of 4 For whatever is born of God is victorious over the 
od? Á 1 r 
Pd? his is he that came by water and world: and, this is the victory that conquers the world, 
blood, even Jesus Chris 


not by water on 
but by water and blood. And it is the Spi 
that beareth witness, because the Spi 


5 Who is 


that is victorious over (that conquers) the 
world but he who believes t 


hat Jesus is the Son of God— 
uh who adheres to, trusts in and relies [on that fact]? - 
z, - 5 6 is is He Who came by (with) water and bloo 
EL Uu reo three that, bear record ip Hig baptism and His death}, Jesus Christ, the Messiah: 
Ghost: and these three are onc. "oc by (n) the water only but by (in) the water and the 
PORADA there Mit ana. the W Mer. and the 7 And it is the (Holy) Spirit Who bears witness, be- 
blood: and these three agree in one. causa ta (Holy) Spi the Truth 3 
pod: and these de ihe witness of men, the 8 So there are three witnesses in heaven, the Father, 
witness of God is greater: for this is the the noana and nee Holy Spirit, And. ars beet م‎ one 
i ed An * 2 € — and there are three witnesses on the earth, the Spirit, the 
Minas OE CIO DE ath testified of his Water and the blood; and these three agree—are in 
10 He that believeth on the Son of God unison, their testimony coincides. 


hath the witness in himself: he that be- 9 If we accept [as we do] the testimon 
lieveth not God hath made him a lar; be- are willing to take human author 


cause he believeth not the record that God God is greater (stronger 
gave of his Son 


of men (if we 
ty). the testimony of 
authority), for this is the iesti- 


mony of God; even the witness which He has borne 
11 And this is the record. that God hath regarding His Son. 

given to us eternal life. and this life is in his 10 He who believes in the Son of God—who adheres to 

Son. and trusts in and relies on Him, possesses this divine 
75 He that hath the Son hath life: and he attestati 


n—has the testimony with 


that hath not the Son of God hath not life does not believe 


13 These things have I written 


n himself. He who 
God (in this way) has made Hi 


m out to 
at life. ou be and represented Him as a liar. because he has npe 
that believe on the name of the Son of God; believed put his faith in and adhered to and relied on the 
that ye may know that ye have eternal life testimony—-the evidence that God has borne regarding His 
and that ye may believe on the name of the Son 


Son of God 11 And this is that testimony—that evidence: God 
ve us eternal life, and this life is in His Son 
12 He who possesses the Son has that life: he who does 

not possess the Son of God does not have that life. 

15 I write this to you who believe in (adhere to. trust 
in and rely on) the name of the Son of God—that is. in 
tthe peculiar services and blessings conferred by Him on 
men so that you may know (with settled and absolute 


knowledge) that you [already] have life, "yes, eternal 
life. 


a) Thayer 
b) Vincent. 
€) Thayer 


4) Westcott in Speaker's Commentary. 


874 


YN 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


VY 


[صورة رقم۳] وفيها الفصل الخامس من رسالة يوحنا الأول الفقرة 
السابعة في طبعتى الملك جيمس وابمبلفيد amplified‏ . وقد أدرجت 

بعد عصر التنوير وظهور منهج axi‏ الحديث وخروج طبعات نقدية 
قام مها نقاد أكفاءء سقط نص Textus Receptus‏ وما بني عليه من 
طبعات » و ظهرت الطبعات النقدية المحققة تحقيقاً علمياًء خالية من 
قاسلا O s x!‏ 

ثالاً: فاصلة ley‏ فى طبعات العهد الجديد النقدية الحديثة: 

بعد فترة النقد الحديث» وظهور محاولات لنشر طبعات محققة للعهد 
الحديد.» ظهرت طبعات تعرف بالطبعات النقدية المحققة» وقد حذفت 
هذه الطبعات ما إرتجده في المخطوطات الأصلية. flog‏ عل ذلك حذفت 
فاسل Ag colada oa im yp‏ 


Y‏ - الطبعات الأربع ثنائية اللغة: 


اعترف العلماء الكاثوليك الرومان المعاصرون Ob‏ العبارة الشركية لا 
تعود إلى العهد الجديد اليوناني؛ he‏ سبيل المثال» الطبعات الثنائية اللغة 


tade Gall أو النص‎ . Textus Receptus نص‎ b piws تفصيلات عن ظهور‎ B AO) 
انظر:‎ 


Metzger, : The text of the New Testament : pp ١7,١-١ا/ه‎ 


TYY 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


للعهد الجديد التى نشرها بوفر Bover‏ ومارك Merk‏ ونيلو Nolli‏ 
وفوجلز Vogels‏ » توجد فيها الفاصلة كجزء من fai‏ فو Vulgate GIL‏ 


اللاتيني المصدّقة من مجمع ترينتي الكنسي» لكنها تحذف يِن ad‏ 
GU sal‏ الواجه للنص اللاتيني على الصفحة المقابلة. 

ua التي لكوت ف‎ . Nova Vulgata الجديدة‎ GLb, طبعة‎ -Y 
الفاصلة.‎ Sz ad بعد مجمع الفاتيكان الثاني» ولا‎ » ١ 

-Y‏ طبعة كمبردج للكتاب المقدس التي نشرّت في سنة ۱۸۷۳ء 
وَضعت الفاصلة بحرف مائلء مشيرة إلن الشك فيها. 

ESV (NASB NIV ترجمات الكتاب المقدس الحديئة مغل‎ -٤ 
أو تلقيها ني الحوامش.‎ Cus غيرها؛ | تحذف الفاصلة‎ s NRSV 

inb -0‏ كرباخ Griesbach‏ النقدية للعهد T - chit!‏ 
ا هامش الأسباب النقدية لرفض فاصلة bo y‏ 

Novum Testamentum Graece) ) كلا من طبعة:‎ E 
تقدم ثلاث صيغ‎ (UBS :( Stoel al y si وطبعة مجمع‎ (NA ۷ 
الوثائق التي أثبتت كلا منها باستخدام‎ agp مختلفة للفقرة» مع الإشارة‎ 
مدر‎ Stall اععارها‎ eo Lal ية‎ 5 a. 


XC)‏ 3 تفصيلات عن هذه الطبعة ومحققيهاء انظر: 
Metzger, : The text of the New Testament: p 51‏ 
C)‏ لمعرفة تفصيلات عن هذه الطبعات النقدية من كرباخ إلى العصر الحديثء انظر: 
Metzger, : The text of the New Testament : pp ١١5-١6‏ 
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نيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


Living New Testament olb حذفت الفاصلة من‎ -YV 


والطبعة القياسية المنقحة REVISED STANDARD‏ » كما هو قي الصورة رقم٤‏ . 


(9.32) New American Bible : ab حذفت الفاصلة من‎ -۸ 


NEW TESTAMENT 


Living New Testament 


21 And God Himself has said that one must not only 
love God, but his brother too. 


CHAPTER 5 


f you believe that Jesus is the Christ—that He is God's 

Son and your Savior—then you are a child of God. 
‘And all who love the Father love His children too. 

2 So you can find out how much you love God's chil- 
dren—your brothers and sisters in the Lord—by how 
much you love and obey God. 

3 Loving God means doing what He tells us to do, 
really, that isn't hard at all; 

4 For every child of God can obey Him, defeating sin 
and evil pleasure by trusting Christ to help him. 

5 But who could possibly fight and win this 
except by believing that Jesus is truly the Son of God? 

6, 7, 8 And we know He is, because God said so with a 
voice from heaven when Jesus was baptized, and again as 
He was facing death'——yes, not only at His baptism 
but also as He faced death. And the Holy Spi it, forever 
truthful, says it too. So we have these three witnesses: the 
voice of the Holy Spirit in our hearts, the voice from 
heaven at Christs baptism, and the voice before He 
died.3 And they all say the same thing: that Jesus Christ 
is the Son of God.* 

9 We believe men who witness in our courts, and so 
surely we can believe whatever God declares. And God 
declares that Jesus is His Son. . 

10 All who believe this know in their hearts that it is 
true. If anyone doesn't believe this, he is actually calling 
God a liar, because he doesn’t believe what God has said 
about His Son. 

11 And what is it that God has said? That He has given 
us eternal life, and that this life is in His Son. 

12 So whoever has God's Son has life; whoever does 
not have His Son, does not have life. 

13 I have written this to you who believe in the Son of 
God so that you may know you have eternal life. 


and 


battle 


1 Literally, "This is He who came 


by water and blood." See 
Matthew 3:16, 17; Luke 9:31, 35; John 12:27, 28, 32, 33. Other 


interpretations of this verse are equally possible. 
?Literally, "not by water en but by water and blood." 
?Literally, “the Spirit, and the water, and the blood.” 


* Implied. 
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Tyg 


Revised Standard 


not seen. ?!And this commandment we have 
from him, that he who loves God should love 
his brother also. 


Victory through faith 


5 Every one who believes that Jesus is the 
Christ is a child of God, and every one 
who loves the parent loves the child. *By 
this we know that we love the children of 
God, when we love God and obey his com- 
mandments. *For this is the love of God, 
that we keep his commandments. And his 
commandments are not burdensome. 4For 
whatever is born of God overcomes the 
world; and this is the victory that over- 
comes the world, our faith. Who is it that 
overcomes the world but he who believes 
that Jesus is the Son of God? 


Faith through the Son 


6 This is he who came by water and blood, 
Jesus Christ, not with the water only but 
with the water and the blood. 7And the 
Spirit is the witness, because the Spirit is the 
truth. 5There are three witnesses, the Spirit, 
the water, and the blood; and these three 
agree. “If we receive the testimony of men, 
the testimony of God is greater; for this is 
the testimony of God that he has borne wit- 
ness to his Son. !?He who believes in the 
Son of God has the testimony in himself. 
He who does not believe God has made him 
a liar, because he has not believed in the 
testimony that God has borne to his Son. 
T And this is the testimony, that God gave us 
eternal life, and this life is in his Son. **He 
who has the Son has life; he who has not 
the Son of God has not life. . 


The certainties of faith 


13 I write this to you who believe in the 
name of the Son of God, that you may know 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- va‏ 


[صورة رقم ]فاصلة يوحنا محذوفة من طبعتى LIVING NEW TESTAMENT‏ 
» ومحذوفة كذلك من الطبعة القياسية المنقحة REVISED STANDARD‏ 


NEW TESTAMENT 
Living New Testament Revised Standard 


21 And God Himself has said that one must not only not seen. ?!And this commandment we have 
love God, but his brother too. iron him, that he who loves God should love 
is brother also. 


CHAPTER 5 Victory through faith 
I f you believe that Jesus is the Christ—that He is God's Every one who believes that Jesus is the 
Son and your Savior—then you are a child of God. Christ is a child of God, and every one 
‘And all who love the Father love His children too. who loves the parent loves the child. By 


2 So you can find out how much you love God's chill — this we know that we love the children of 
dren—your brothers and sisters in the Lord—by how God, when we love God and obey his com- 
much you love and obey God. mandments. *For this is the love of God, 

3 Loving God means doing what He tells us to do, and that we keep his commandments. And his 


really, that isn't hard at all; commandments are not burdensome. 3For 
4 For every child of God can obey Him, defeating sin whatever is born of God overcomes the 
and evil pleasure by trusting Christ to help him. world; and this is the victory that over- 

5 But who could possibly fight and win this battle comes the world, our faith. "Who is it that 
except by believing that Jesus is truly the Son of God? overcomes the world but he who believes 


| 6, 7, 8 And we know He is, because God said so with a4 that Jesus is the Son of God? 
voice from heaven when Jesus was baptized, and again as 


He was facing death'—yes, not only at His baptism Faith through the Son 
but also as He faced death. And the Holy Spirit, forever cur 
truthful, says it too. So we have these three witnesses: the 6 This is he who came by water and blood, 


voice of the Holy Spirit in our hearts, the voice from Jesus Christ, not with the water only but 
heaven at Christs baptism, and the voice before He with the water and the blood. *And the 
died3 And they all say the same thing: that Jesus Christ Spirit is the witness, because the Spirit is the 
is the Son of God.* truth. 5There are three witnesses, the Spirit, 71 


| 9 We believe men who witness in our courts, and so the water, and the blood; and these three 
surely we can believe whatever God declares. And God agree. "If we receive the testimony of men, 
declares that Jesus is His Son. . the testimony of God is greater; for this is 

10 All who believe this know in their hearts that it is the testimony of God that he has borne wit- 

true. If anyone doesn't believe this, he is actually calling ness to his Son. He who believes in the 
God a liar, because he doesn't believe what God has said Son of God has the testimony in himself. 


about His Son. He who does not believe God has made him 
11 And what is it that God has said? That He has given — ? liar, because he has not believed in the 
us eternal life, and that this life is in His Son. testimony that God has borne to his Son. 
12 So whoever has God's Son has life; whoever does And this is the testimony, that God gave us 
not have His Son, does not have life. eternal life, and this life is in his Son. ?*He 
13 I have written this to you who believe in the Son of who has the Son has life; he who has not 
God so that you may know you have eternal life. the Son of God has not life. . 


The certainties of faith 


13 I write this to you who believe in the 
name of the Son of God, that you may know 


3Literally, "This is He who came by water and blood." See 
Matthew 3:16, 17; Luke 9:31, 35; John 12:27, 28, 32, 33. Other 
interpretations of this verse are equally possible. 

* Literally, "not by water only, but by water and blood." 

BE A "the Spirit, and the water, and tbe blood." 

* Implied. 
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Jo‏ نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


[صورة رقم[ فاصلة يوحنا محذوفة في طبعة: NEW AMERICAN BIBLE‏ 


1 JOHN, 5 378 Prayer for Sinners 


testify that the Father sent his Son as 
savior of the world. !5Whoever acknowl- 
edges that Jesus is the Son of God, God re- 
mains in him and he in God. 16We have 
come to know and to believe in the love 
God has for us. 

God is love, and whoever remains in love 
remains in God and God in him. !7In this 
is love brought to perfection among us, 
that we have confidence on the day of judg- 
ment because as he is, so are we in this 
world.^ !5'There is no fear in love, but per- 
fect love drives out fear because fear has to 
do with punishment, and so one who fears 
is not yet perfect in love. !?We love be- 
cause he first loved us. 2°If anyone says, “I 
love God," but hates his brother, he is a 
liar; for whoever does not love a brother 
whom he has seen cannot love God* whom 
he has not seen.“ ?! This is the command- 
ment we have from him: whoever loves 
God must also love his brother.“ 


CHAPTER 5 


Faith is Victory over the World. ! * Every- 
one who believes that Jesus is the Christ is 
begotten by God, and everyone who loves 
the father loves [also] the one begotten by 
him.* ?In this way we know that we love 
the children of God when we love God and 
obey his commandments. ? For the love of 
God is this, that we keep his command- 
ments. And his commandments are not 
burdensome, ‘for whoever is begotten by 
God conquers the world. And the victory 
that conquers the world is our faith.¢ 
5 Who [indeed] is the victor over the world 
but the one who believes that Jesus is the 
Son of God?* 


b1 Jn 2, 28.—c 1 Jn 2, 4.—d Jn 13, 34; 14, 15.21; 15, 17.—e 
Jn 8, 42; 1 Pt 1, 23.—f Jn 14, 15.—g Jn 16, 33.—h 1 Cor 15, 
57.—i Jn 15, 26; 19, 34.—j Jn 5, 32.36; 15, 26.—k Jn 5, 
32.37.—11 Jn 3, 33.—m 1 Jn 1, 2; 4; 5, 21.26; 17, 3.—n 
Jn 1, 12; 20, 31.—o 1 Jn 3, 21-22; Mt 7, 7; Jn 14, 13-14. —p Mt 
12, 31. 


4, 20: Cannot love God: some ancient manuscripts read "how 
can he love... ?^ 

5, 1-5: Children of God are identified not only by their love for 
others (1 Jn 4, 7-9) and for God (1 Jn 5, 1-2) but by their belief 
in the divine sonship of Jesus Christ. Faith, the acceptance of 
Jesus in his true character and the obedience in love to God's 
commands (3), is the source of the Christian's power in the world 
and conquers the world of evil (4-5), even as Christ overcame the 
world (Jn 16, 33). 

5, 6-12: Water and blood (6) refers to Christ's baptism (Mt 
3, 16-17) and to the shedding of his blood on the cross (Jn 19, 
34). The Spirit was present at the baptism (Mt 3, 16; Mk 1, 10; 
Lk 3, 22; Jn 1, 32.34). The testimony to Christ as the Son of 


yy 


éThis is the one who came through 
water and blood,* Jesus Christ, not by 
water alone, but by water and blood. The 
Spirit is the one that testifies, and the 
Spirit is truth.' 7 So there are three that tes- 
tify, the Spirit, the water, and the blood, 
and the three are of one accord./ ?If we ac- 
cept human testimony, the testimony of 
God is surely greater. Now the testimony 
of God is this, that he has testified on be- 
half of his Son.* 1° Whoever believes in the 
Son of God has this testimony within him- 
self. Whoever does not believe God has 
made him a liar by not believing the tes- 
timony God has given about his Son.! 
1 And this is the testimony: God gave us 
eternal life, and this life is in his Son.™ 
12 Whoever possesses the Son has life; who- 
ever does not possess the Son of God does 
not have life. 


IV. EPILOGUE* 


Prayer for Sinners. 13I write these things 
to you so that you may know that you have 
eternal life, you who believe in the name of 
the Son of God." !*^And we have this con- 
fidence in him, that if we ask anything ac- 
cording to his will, he hears us.? !5And if 
we know that he hears us in regard to 
whatever we ask, we know that what we 
have asked him for is ours. !6If anyone sees 
his brother sinning, if the sin is not deadly, 
he should pray to God and he will give him 
life. This is only for those whose sin is not 
deadly. There is such a thing as deadly sin, 
about which I do not say that you should 
pray.? 17 All wrongdoing is sin, but there is 
sin that is not deadly. 

18 We know that no one begotten by God 
sins; but the one begotten by God he pro- 
tects, and the evil one cannot touch him. 


God is confirmed by divine witness (7-9), greater by far than the 
two legally required human witnesses (Dt 17, 6). To deny this is 
to deny God's truth; cf Jn 8, 17-18. The gist of the divine witness 
or testimony is that eternal life (11-12) is given in Christ and 
nowhere else. To possess the Son is not acceptance of a doc- 
trine but of a person who lives now and provides life. 

5, 13-21: As children of God we have confidence in prayer be- 
cause of our intimate relationship with him (14-15). In love, we 
pray (16-17) for those who are in sin, but not in deadly sin (lit- 
erally, "sin unto death"), probably referring to apostasy or ac- 
tivities brought on under the antichrist; cf Mk 3, 29; Heb 6, 4-6; 
10, 26-31. Even in the latter case, however, prayer, while not en- 
joined, is not forbidden. The letter concludes with a summary of 
the themes of the letter (18-20). There is a sharp antithesis be- 
tween the children of God and those belonging to the world and to 
the evil one. The Son reveals the God of truth; Christians dwell in 
the true God, in his Son, and have eternal life. The final verse 
(21) voices a perennial warning about idols, any type of rival to 
God. 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


المبحث الثانى 


وصية متى الكبرى 
نتيجة لسقوط فاصلة يوحنًا من الطبعات النقدية الحديثة » أصبح 
كامل ثقل إثبات الثالوثِ يعتمد أخيراً عن "وصية متئ الكبرئ"» وهي 
نص متيل YANA‏ 
"وصية متئ الكبرئ" : هي Qai‏ يستشهد به المثلثون المسيحيون 
للاستدلال علل اعتقادهم بوجود ثلاثة آهة . وصية متئ الكبرئ» هي 
الفقرة ١19‏ من الإصحاح ۲۸ في الإنجيل المنسوب لمتى» ونضّها :" 


A 
52 ر مضع‎ EC 


9 قَاذْمَبُوا وَعلّموا كل الام وَعَمََدُوهُمٌ باشم الآب AI‏ وَالرُوح 
oed‏ 113131130111101 
NSM es dj UA‏ 

لقد آمن المسيحيون بكلمات الوصية الكبرئ حرفيأء باعتبار أنها مِن 
كلام المسيح.وكذلك فعلت كنيسة ما das‏ الإصلاح الديني» حت جاء 
عصر التنوير» الذي أوجد منهج النقدٍ التأريخي» وفي ضوئه أعيد النظر في 
الكتاب المقدس. 
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ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


YVA 


المطلب الأول: وصية متى في المخطوطات: 


وصية متى موجودة في المخطوطات. eaa‏ من القرن الخامس. لكن 
رغم ذلك» هناك صعوبات عظيمة» وعقبات كأداء في سبيل OP big‏ 

في أقدم lb slash‏ التي كان من المفترض LT‏ تحفظ نصاً asl‏ للعهد 
الجديد. أعني المخطوطة السينائية Sinaiticus‏ السريانية» والمخطوطة 
الفاتيكانية اللاتينية» الصفحات التي فيها ble‏ متى غير موجودة. Godly‏ 
أدينا مخطوطة أقدم E * ELS Ca‏ وقبل فترة طويلة من هذا التاريخ» كان 
الخلاف حول إدراج روح القدس بدرجة متساوية في الثالوث المقدس» 
Je‏ نزاع . و نص الوصية الذي يعد ae Cora‏ لحزب امثلثين الذين 
انتصروا في النزاع؛ لا يمكن إلا أن IZ‏ طريقه إلى lo ght JS‏ بغض 
النظر عن allel‏ لذلك OP‏ وجود وصية متى في eb gaz JS‏ 
سواء في المخطوطات اليونانية أو اللاتينية» ليس غريباً. 


C)‏ انظر: 

Word Studies on the Holy Spirit, By E. W. Bullinger Kregel Academic & 
«pp fV, $^ Professional (June "+, ! 3v). 

C)‏ انظر: 

Fred. C. Contbeare, A Doctrinal Modification Of A Text OF The Gospel, 


Oxford, The Hebert Journal, Vol. |. No. ١ OCTOBER 14۰۲, PAGES 1۰1- 


ES 


YVA 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


المطلب الثاني: وصية متى عند "أعداء الروح القدس": 


لقد قامت صراعات عقائدية في القرون الأول في تاريخ المسيحية. 
وكان أحد أهمّ الأسلحة في هذه المعارك العقائدية هو "النص" . فمن 
كان يملك Lai‏ كان له الغلبة في النزاع. وبناء علل ذلك قامت صراعات 
حول النصوص» ومن ) Lai a£‏ صريحاً يستعمله في النزاع» كان يبحث 
عن نص يؤوّله لصالحه؛ فيقوم النص المؤول محل النص المأمول في تأييد 


عفيذة معينه . 


ومن النزاعات التي قامت في هذا الوقت : نزاعات حول عدد الآهة؛ 
هل هناك إله واحد أو اثنين أو ثلاثة أو أكثر؟ [by‏ يتعلق بنص الوصية - 
موضع البحث-» فقد كان هناك نزاع حول حقيقة الروح القدس. وغدا 
ما كان يجب أن يضاف إل قائمة الآلهة بدرجة متساوية مع الآب والابن» 

و في النِصف الآخير من القرن الرابع» كان uu‏ الوصية الشركي 
"باسم COMI‏ والابن وروح القدس" أحد الأسلحة التي استعملت في 
هذه 4S yall‏ بين catu‏ وأتباع Jl «Macedonius‏ سموا pneumao‏ 
machi‏ "أعداء الروح القدس". نظراً لأهم رَفضوا تَضمين الروح 
القدس os SLI à‏ باعتباره من نفس جوهر الآب boy My‏ وباعتباره 
Leo Li NC‏ وأنكر "أعداء الروح القدس" هؤلاء وجود vs T‏ 
من العهد LAH‏ يؤيد مثل هذا الاعتقاد؛ فيضع الروح مّع الأب والابن 


حمس 


a‏ نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


A 7 
- t 


في نسق ودرجة واحدة» هي درجة أو مرتبة "الألوهية". من هنا p‏ 
أن النصوصٌ التي كانت في أيدي "أعداء الروح القدس" هؤلاء إريكن 
فيها هذا النص؛ cel‏ الدليل je‏ وجود ART BW‏ فتكون نصوصهم 
خالية من وصية متئن. وبذلك تكون نصوص هؤلاء وافقت تلك 
النصوص التي نجدها عند من يعرفوا بآباء الكنيسة؛ مثل المؤرخ الكنسي 
يوسبيوس «Eusebius‏ وآباء الكنيسة الآخرين. وهو ما أعرضه تفصيلاً 
فیا 


sC 


المطلب الثالث: "وصية متى" في كتابات آباء الكنيسة: 

de الكنيسة الأوائل" الذين اطلعوا‎ SU" تقول كتابات‎ BL 
اللخطوطاتِ الأقدم من كل المخطوطات التي بين أيدينا اليوم؟ كيف كان‎ 
E agen النص في مخطوطاتهم؟ وكيف اقتبسوا "وصية‎ 

لقد وجدت ثلاث صيغ لنص "وصية مت" عند آباء الكنيسة» (he‏ 
النحو التالي: 

المسألة الأولى: صيغة وصية متى عند يوسبيوس القيصري: 

ينطوي اقتباس يوسبيوس للنص عل أهمية بالغة؛ نظراً لأنه عاش في 
أعظم مكتبة مسيحية في ذلك الوقت» تلك المكتبة التي جمعها أورجن 
السكندري (YAO - Yot] Origen‏ وبامفيلوس Pamphilus‏ 
القيصري [ النصف MI‏ من القرن الثالث]. و ليس مبالغة أن نقول ail‏ 
ِن هذه المجموعة من المخطوطات في القيصرية ES Caesarea‏ الجزء 


YA 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


الأكبر الباقي من مؤلفات ما قبل مجمع Nicene Lis‏ إذن لابد أن 


يوسبيوس Eusebius‏ استعمل هذه المخطوطات الأقدم بحوالي مائتي 
Fd‏ أسبق مخطوطة يونانية توجد GOV‏ مكتباتنا. 


« Origen أن يوسبيوس كان مشهوراً أيضاً بتفسير كلمات أورجن‎ les 
والعديد يِن المفسرين‎ «Pantaenus و كليمنت السكندري» وبانتنيوس‎ 
olas القدماء للكتاب المقدسء الذين لر تصل إلينا أعالهمء إلا في‎ 
اقتباسات يوسبيوس ها أهمية بالغة في‎ op لاتينية مجهولة . لكل هذا‎ 
موضوعنا.‎ 

عند يوسبيوس يوجد صيغتان لنص وصية go‏ صيغة ما قبل مجمع 
Ce ET‏ 

لقد استشهد يوسبيوس بالفقرة مراراً وتكراراً في أعماله التي كُتبّها بين 
سنتي ۳۰۰ APT Ty‏ قبل مجمع نيقيا؛ في تعليقاته الطويلة على المزامير» و 
علل سفر أشعياء و في كتابه المسمى ola y"‏ الإنجيل" أو " Demonstratio‏ 
"Evangelica‏ و als‏ " التجلي" eophany‏ » الموجود là‏ في ترجمة 
سريانية قديمة في خطوطة في المتحف البريطاني وقد GS‏ في سنة VY‏ 346 
في تأريخه المشهور للكنيسة» وفي مدحه للإمبراطور قسطنطين . 

بعد بحث معقول في أعمال يوسبيوس code Eusebius‏ وجدت WE‏ 
pte‏ اقتباساً لوصية متى » وكلها كانت في الصيغة التالية: 


YA) 
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Y^Y 


" 


pepe A وَتَلْوِذُوا جيم‎ cs) LEAST 
ا‎ tco iler bows 

وار يكتف يوسبيوس Eusebius‏ بمجرّد الاستشهاد بالفقرة في هذه 
الصيغة؛ كته أكثر Je‏ مرة يعلق عليها بطريقة ماء ليبين ما تعنيه هذه 
الكلمة "باسوي." حسب ما يفهم هو وحزبه. O‏ : 

إن هذا St‏ المكتشف عند يوسبيوس Eusebius‏ « في المخطوطات 
القديمة جداًء التي جمعها أسلافه قبل خمسين إلى BL‏ وخمسين سنة من 
ولادته . وقبل ذلك إريعرف يوسبيوس أي صيغة أخرئ للنص» حتى 
5l‏ القسطنطينية A73 » Constantinople‏ ?^( نيقيا. بعد ذلك في 
عملين جدليين كَتبّهها في شيخوخته المتأخرة» أحدهماء La"‏ مارسيلوس" 
والآخر حول "عقيدة الكنيسة " استعملٌ صيغة الوصية الشائعة» Be‏ 
حدث في مجمع نيقيا؟ 

"يوسبيوس | Eusebius‏ المؤرخ الكنسي» oO as Y 1 * iis cL‏ 
فعمله يرجع إلى القرن الثالثِ. علاوة gle‏ ذلك» لقد عاش في إحدى 
أكبر المكتبات العامة المسيحية ذلك اليوم. فإذا كانت المخطوطات 
اليونانية آنذاك تحتوي علل هذه الكلماتٍ pa phic]‏ باسم الأب» والابنء 


cY ٤١ (عمود‎ Demonstratio Evangelica الإنجيل"‎ ola p" als هكذا فعل مثلاً في‎ C) 


ANY ص.‎ 


YAY 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


وروح القدس UU‏ فيبدو أنه من المستحيل أن يقتبس يوسبيوس هذا 
١ A 2 1 was‏ 
الفقرة ثماني عشّرة مرة» دون أن يضمنها تلك OO" SAS‏ 


لكن ردة يوسبيوس Eusebius‏ إلى Gall‏ الأطول بعد aot‏ نيقياء 
يشير إلى أنه Jus G-‏ الّقت- بدأ النص Ae‏ كشعار مسيحي يدرج في 
كَل المخطوطات. 

المسألة الثانية: صيغة الوصية في GULLS‏ آباء الكنيسة الآخرين: 

Origen أورجن‎ cuts ني‎ : Origen النص عند أورجن‎ Sl 

السكندري ليس هناك حالة واضحة لنص وصية متيل في صيغتها 

المشهورة. وني بات أورجق 0 الموجودة في اللغة اليونانية» 

الجزء الأول من الفقرة» يوجد ثلاث مرات» لكن الاقتباس يتوقف 

"aeu" "الأمم"؛ والكلمة التالية‎ TÉ 60۷ عند الكلماتٍ‎ Gl» 

مشطوبة» وهو ما يوحي في نفسه باه مضطرب في lB‏ 


C)‏ انظر: 
FRED. C. CONYBEARE, A DOCTRINAL MODIFICATION OF A TEXT OF‏ 
THE GOSPEL, OXFORD, THE HIBBERT JOURNAL, Vol. |. No. "‏ 


OCTOBER ١٠١١, PAGES ٠١-4 
المرجع السابق نفسه.‎ C) 


YAY 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


YAS 


ثانيا: النص عند كليمنت السكندري: وفي كتابات كليمنت 
السكندري: fell‏ المشابه بعض الشثىء لصيغة وصية متى» اقتبس مرّة 
واحدة؛ لكنه نقله عن زنديق معرفي اسمه تيطس Teodotus‏ ولیس 
باعتباره yai‏ القانوني 

ثالثاً: النص عند جوستن cider!‏ كان جوستن يكتب فيا بين سنتي 
٠‏ و١٤١‏ بعد الميلاد» و يوجد في SLES‏ الشاهد الذي اعتبرّه عدد من 
العلماء اقتباساً أو صدئ لوصية cage‏ ورأئ النقاد في هذا الاقتباس 
تلخيصاً A‏ العادي. 


إن الشاهد في حوار جوستن مّع أحد معارضيه هكذا O‏ 


|j 


إن الله إريأت بعد بالدينونة» ىا يعرف بعض الذين INS‏ حتى 
اليوم يعلمون باسم مسيح cdl‏ وينغمسون في طريق الخطأء الذين 
يأخذون العطايا كأنمم أحق che‏ معلمين باسم المسيح." 

وجه الشاهد في هذا gent‏ أنه يذم معارضيهء GV‏ أهملوا صيغة 
الثالوث الشركية: "عمّدُوهم باسم الأب والابن وروح القدس" . لكن 


C)‏ الترجمة لكاتب البحثء وانظر: 
FRED. C. CONYBEARE, A DOCTRINAL MODIFICATION OF A TEXT OF‏ 
THE GOSPEL, OXFORD, THE HIBBERT JOURNAL, Vol. |. No. 1‏ 


OCTOBER ١٠١١ PAGES 1۰1-1۰۸ 


TA“ 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


كنا 


کا يبدو من هذا النص أيضأء أن جوستن كان مطلعاً علل نفس ua‏ 
المختصر "باسمي"؛ بدون الثالوث» في حدود 2١5٠ XS‏ وقت كتابته» 
النص الذي قرأه يوسبيوس [gls Eusebius‏ في خطوطاته » في سنة 
Y 50-٠‏ قبل مجمع نيقيا. 
رابعاً النص عند ترتليان Tertullian‏ : کا أننا تجد نص 
الوصية الشركي مرّتين عند ترتليان Tertullian‏ 
أ- في صيغة مختلفة OUS‏ في كتابه "عهود المعمودية" c‏ هكذا 
بلغته اللاتينية: 


"Ite , inquit, docete nationes, tinguentes eas in nomen " 
Patris et Filii et Spiritus Sancti." 
وترجمته العربية: (انتشروا إذن» وعلموا الأمم» وعمّدوهم باسم الأب‎ 
والابن والروح القدس).‎ 
(s 


De Praescriptione البدع" أو:‎ Je als Gy پد‎ 


«haereticorum,‏ يقتبسه بصيغة قريبة» هكذا: 


"Undecim digrediens ad patrem et nfilium et in Spiritum 


Sanctum.") 


(أيها الأحد عشر عمدوا بالآب والابن والروح القدس). 


YAO 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


YA" 


d‏ من هذا أن a‏ )55:7 قد استقر MLL"‏ عندما كان ترتليان 
CS; Tertullian‏ في 3 o‏ الثالث Lal‏ قبل مجمع نيقياء الذي استقر 
LOT‏ 


\ 5 "ET 
oe” eu in nomen لكنه هنا حذف:‎ 


المسألة الثالثة: الصيغة الثالثة للوصية عند :Aphraates PES‏ 

هناك شاهد آخر هام يجب أن ندرسه. هو نص أفارتس 
T CI Aphraates‏ من أصل فارسي» والذي كان يكتب بين 
سنتي ۳۳۷ و Y£o‏ إنه يُستشهدٌ بالنص في الصيغة AJI‏ 


C)‏ انظر: 
FRED. C. CONYBEARE, A DOCTRINAL MODIFICATION OF A TEXT OF‏ 
THE GOSPEL, OXFORD, THE HIBBEHT JOURNAL, Vol. |. No. ١‏ 
OCTOBER ١٠١١, PAGES 1۰1-1۰۸.‏ 
C)‏ 5 هو الترجمة اليونانية للاسم الفارسي Pharhadh) , si Aphrahat‏ وهو 
Gk cals‏ رة إل مسف Giles pdg oshe Ao A‏ 
cole ad gt‏ سا AU ales‏ الاي cor iy‏ إل الإا sgh AS pe Jil‏ 
Aphrahat demonstrations (Catholic theological studies in India) by‏ 
Aphraates, The homilies of Aphraates,: The Persian sage by Aphraates.‏ 
us‏ كتب عنه: 
Connolly, 8. H. "Aphraates and Monasticism" in Journal of Theological‏ 
Studies ï (Oxford and London, July !3:9):pp °YY-°r4..The creed of‏ 


Aphraates by H. Leonard Pass. 


YAT 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


"غلموا كل الأممء ليؤمنوا "a‏ 


الكلمات الآخيرة "ليؤمنوا بي" هي شرح وتفسير لنص يوسبيوس 
Eusebius‏ "باسمى." لكنها أيضاً تعارض نص textus receptus‏ بأسم 
co Sl‏ 


لو كانت رواية إفارتس Ga, Aphraates‏ فربا ننظر إليها 
باعتبارها اقتباساً غير دقيق لوصية متى» لکن في وجود نص يوسبيوس 
Gals‏ جوستن الشهيد» وحجج "أعداء الروح القدس" « OB‏ هذا 
الفرض غير مكن. 

الخلاصة : لدينا ثلاث صيغ متنافسة للتص: 


m 9 s a 9 "‏ 
-١‏ باسمي : عند جوستن ويوسبيوس و اعداء الروح 


Pneumato-machi " القدس‎ 


-Y‏ "ليؤمنوا C‏ عند «Aphraates‏ مثل أقدم ترجمة سورية. 

a ودی القدس»‎ cea باسم اللآب» و‎ ehe" -Y 
اليوناني؛ كا‎ Gall Teodotus الصيغة المشابهة له عند تيطس‎ 
والمخطوطات‎ Tertullian نقله عنه كلمنت السکندري» وترتليان‎ 


اليونانية الباقية اليوم. 


YAN 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


FAA 


المطلب الرابع: الوصية الكبرى في ضوء النقد الموضوعي: 
نظراً لوجود صيغ النص الثلاثة» فإن حسم أصالة هذا النص سيكون 
FL‏ عن النقد الموضوعي. والسؤال هنا: هل يتوافق النص الشركي مع 
ASM ue eai‏ 
في هذه الوصية قضيتان تخضعان للنقد الموضوعيء هما : 
-١‏ دعوة كل الأمم. 
-Y‏ صيغة الثالوث. 
المسألة الأولى: تعميد كل الأمم: 
هل كانت رسالة المسيح لكل الأمم؟ 
في إجابة واضحة من القرآن الكريم؛ لقد كان عيسئ وسوا إل BH‏ 
Jis e|‏ عمران: £5[ 
و هو ما نجده في نفس هذا الكتاب - أعني الإنجيل طبقاً مت - [متى 
e 17‏ فقد جمع المسيح هؤلاء الاثني عشر أنفسهم c‏ وقال لهم: 
E ٦ oy plo) Bus [1525 ds «A jy ub UE Yo‏ 
V ato] CU T ZEB IN‏ وفيا ex‏ ذَاهِبُونَ 
"eli oa codi d tad at‏ ثم في الفقرة الأخيرة من 
الكتاب نفسه يدعو الاثني عشر أنفسهم» ويأمرهم بالذهاب لكل الأمم . 


TAA 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


de‏ كل حال أود أن أتقيد بحدود بحئي» وأكتفي هنا بالإشارة 
المختصرة لهذا التناقض. 


المسألة الثانية: صيغة الثالوث: 


يتضمن هذا النوع من النقد مسألتين: الأوك موافقة نص الوصية 
لنصوص الأناجيل الأخرئء والثانية عمل ا حواريين الاثني عشر بها. 

أولاً: نصوص الأناجيل الأخرى: 

بالإضافة إلى النصوص التي ذكرتها في مقدمة البحث من العهدين 
القديم والجديد» والتي تتطابق كلهاء متضامنة مع القرآن الكريم» de‏ 
إثبات وحدانية الله تعال» والتي لا داعي لتكرارها هناء فهناك نصوص 
أخرئ في العهد الجديد تعارض نص الوصية: 

لدينا فقرة هامة بالنسبة لموضوعنا في لوقا YV YE‏ هي قوله ol"‏ 
يكرز باسمه بالتوبة ومغفرة الخطايا لجميع الأمم» بداية من أورشليم " . 
Lel‏ تتفق مباشرة مّع نص مت ۲۸:1۹ في (نشر الإنجيل بين SS‏ الأمم) » 
إلا OF‏ (التوبة ومغفرة الذنوب باسم المسيح»» فكما qe‏ هنا فإن هذا لا 
يكون باسم "ثلاثة "AAT‏ 

do‏ إنجيل يوحنا الإصحاح :٠١‏ نص آخر؛ ولو كان في موضوع 
ختلف؛ لكنه أيضاً ليس باسم الثالوث: وهو قوله: "وأما المعزي الروح 
القدس الذي سيرسله الآب uns‏ فهو يعلمكم كل شيء» و يذكركم 


FAA 


نيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


ra: 


ورا 5 Sy‏ في هذا الإصحاح والذي بعده (UO‏ قوله: 


T‏ 'علة مرات. 
m‏ عمل التلاميذ: 


العقبة الأخرئ في طريق الوصية؛ أن الحواريين أنفسهم لريمتثلوا هذا 
الأمر. وفي بقيّة العهد الجديدٍ ليس هناك إشارة أبداً إلى أن أي واحد منهم 
فعل ما أمر به. فقد كانت المعمودية [slo‏ بالاسم المفرد: 


-١‏ سفر الأعمال: ۳۸/۲ : "فقال لهم بطرس توبواء وليتعمد كل 
واحد منكم باسم يسوع المسيح» لغفران الخطاياء فتقبلوا عطية الروح 
Les‏ 

X GS TL -Y 
"EAS بام‎ A S م انوا‎ A 

E E A ٤۸/٠١ الأعمال‎ -Y 

"eel ei el LÁ IR اا‎ -t 


5 
سان‎ u^ 


n Cels lbs مِنّ‎ Loses قم تعمد‎ " SV /YY الأعمال‎ -0 


Z A 


! مِنْهُمَ‎ aÍ de A e قد‎ 


eG lasts OF أْعَنِي‎ ٣ "eros الرسالة الأول لمؤمني‎ -5 
M eas مع‎ 2 Ub baden x5 eed geo Uh Ages 


Cle gd ot gf المسيخ؟‎ P ar Ic E ا‎ 


Ya. 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


fas XL inal pU cea p Sz 
NES باشوي‎ eS Sel ASI io qud 
Sj «Xx گان‎ KRG VN ouest الرسالة الأول‎ - 
cel p SI باشم‎ XE بَل‎ quA بل‎ gis as " 
ess 


فخ كل نا سيق Ul n JU a e N ul oes‏ كون المعمودية باسم 
المسيح» لو كان هذا النص مترجماً بدقة» فإنها تفسر بنص إفارتيس» أي 
ليؤمتوا بي: وهناك eT Slot‏ هو OE‏ أضل النص كان باسم الله تعال» 
وحدث تبادل col‏ ا يحدث كثيرا في العهد الجديد» بسبب استعمال 
المختصرات للأساء «nomina sacra saal‏ فتبدلت OY)‏ ( 
ب (Yl)‏ 
في ضوء هاتين المسألتين يتبين أن المعمودية لر تكن أبداً باسم ثلاثة 
"الأب» والابن» وروح القدس". ومن الصعب أن تفترض أن التلاميذ 


|> عشر cpl‏ وجهت لهم هذه الوصية قابلوها بمثل هذا JA!‏ 
التام والعام» هذا إذا 515 فعلا قد قيلت. 


C)‏ للوقوف علل OVE‏ متعددة من هذا النوع: انظر 
Bart Erhman, the orthodox corruption of scripture, p ++, V^, ^Y,‏ 


١٠١ not 5 


YA! 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


۳4۲ 


المطلب الثالث: ile‏ متى » ونهاية مرقص: 
عمل المسيحيون بالقاعدة التي يقررها علماء اللغة العرب فيا يتعلق 
GILL‏ وهي أن الأواخر هو موضع الحذف» لكن الحقيقة أن المسيحيين 
توسعوا في تطبيق هذه القاعدة» ليس في اللغة بل في العهد الجديد» وليس 
في آخره فقط بل في كل مكان تقريباً؛ فقد تعرض العهد الجديد عموماً 
للحذف والإضافة. ومن أمثلة الحذف في الآخر ما حدث لإنجيل 
مرقص؛ الإنجيل التي زورت cole‏ وفي الحقيقة بدايته أيضاً © . 


فالاثنتا عشرة فقرة الأخيرة من مرقص» ۲٠-٠۹:۹‏ ليست موجودة 
في مخطوطتي القرن الرابع المميزتين» وهما السينائية Sinaiticus‏ 
والفاتيكانية Vaticanus‏ أقدم الخطوطات SLASH‏ للعهد للدي € 
المخطوطة الفاتيكانية Vaticanus‏ يوجد بها عمود فارغ بعد نهاية 
الفقرة VUA‏ وتنتهى السينائية Laf Sinaiticus‏ عند الفقرة VUA‏ . 


ورغم أن نص مرقص ٠١-١7:4‏ محفوظ في صيغته التقليدية في حوالي 


C)‏ لمعرفة ما حدث في هذا الكتاب Layee‏ سواء في بدايته أو canle‏ انظر: 
fett 0120118126 atten‏ ا 


C)‏ بالطبع Ob‏ أوراق بردي Ro‏ هي الأقدمٌ لكنها لا تحتوي oz de‏ مارك ١5‏ بسبب تلف تام 


dota 


TAY 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


؟مخطوطة إنشية uncial‏ لأقدمها هو المخطوطة السكندرية: 
js d» « (Alexandrinus‏ المخطوطات ols‏ الحروف الصغيرة: 
واقتبسها آباء الكنيسة مثل أورجنء إلا أنها بالإجماع العام حذفت من 
Osa à aJ col dai‏ 


وفيا يتعلق بالبداية» لدينا مثال واضح: بداية إنجيل مت نفسه» الذي 
يبدأ بموضوع غريب هو سلسلة نسب المسيح حتى يصل e gl]‏ 
النجار» ولكن BU‏ المحير هو: ما علاقة ody cM‏ السلسلة؟ لقد 
حذفت بعض مخطوطات إنجيل لوقا هذه المبلسلة مين toes‏ لك غا 
enl‏ ا Xr 0 ate f‏ إن 
تناقض أن المسيح ولد بلا آب» بل من نفخ الروح القدس. واضطرب 
التساخ oe‏ فى هذه السلملة caus‏ ورآئ Mel batt‏ ليست 
أصلية في هذا الإنجيل» وكتبت بحرف مغاير GL‏ طباعة الكتاب إشارة 
لتزويرها. ”هذا في البداية» فماذا عن النهاية؟ 


C)‏ نسبة للحرف الإنشي» وهو الحروف اليونانية القديمة التي كتبت بها مخطوطاتهم. 
C)‏ للوقوف ILH be‏ الشاذة والنهايات المتعددة لهذا "الإنجيل" انظر: 


Metzger, Bruce ,the text of the new testament, pp YYY-YY^ 

OA انظر: المرجع السابق» ص 0 وص‎ C) 

C)‏ انظر de‏ سبيل المثال: 

Enoch powell: the evolution of the gospel, yale university press new haven 


and London, p .°, pT 


TAE 


iM bale gd لوصية متى وفاصلة بوحنا في‎ lr الطليث في المهد العديد‎ go pai 


لقد قارن النقاد بين Sle‏ مرقص ales‏ متئ. فكلتا النهايتين دست 
بشكل عشوائي لإكال uaa!‏ مما نشأ عنه الخلل الكبير والتناقض في 
سياق الكتابين» وقد حذفت ile‏ مرقص من الطبعات الحديثة المحققة 
(انظر الصورة رقم") ”2 . 


C)‏ انظر: 
Enoch powell: the evolution of the gospel, yale university‏ 


press new haven and London, p . 


TAE 


نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية 


(صورة رقم 5 ) صورة الطبعة المشتركة للعهد الجديد . وقد ثبتت 
النهاية الطويلة في ثلاث منها » ثم حذفت في الطبعة القياسية المنقحة . 


Mark 16 


NEW TESTAMENT 


King James 


2 And very carly in the morning the fis 
day of the week, they came unto the vqul- 
he at the rising of the sun. 

J AMM they said among themselves, Who 
Shall roll us away the stone from the door of 
the sepulchre? 

3 And when they looked they saw that 
the stone was rolled away: for it was Very 
real 

$ And entering imo the sepulchre, they 
saw û young man sitting on the right side, 
clothed in à long white garment; and they 
were allrighted. 

6 And he saith unto dem, Be not 
aflrightd: Ye seek Jesus of Nazareth, which 
Way crucified; he is rien; he is not here: 
behold the place where they laid him, 

7 ut go your way, tell his disciples and 
Peter that he poeth before you into Galilee: 
there shal ye see him, as he id unto you 

A And they went out quickly, and fll 
from the sepulehre: for they trembled and 
Were amazed: neither said they any thing to 
any nun; lor they were afraid. 

° Now when Jesus was risen early the 
اكلا‎ day of the week, he appeared fist lo 
Mary Mil Out of whom he had cast 
seven devils, 

10) And she went and told them thut had 
been with him. as they moumed and wept, 

T And thy, when they had heard that 
he was ale. and had heen seen of her, 
believed not, 

12 After ihat he appeared in another 
form unto two of them, as they walked, ud 
Went into the country, 

13 And they went and told i unio the 
residues neither believed they them, 

14 ° Afterward he appeared unio the 
clever as they sat at meat, and upbraided 
them with their unbelief and hardness of 
heart, because they believed not them which 
had seen him after he was riven 

15 And he said unto them, Go ye into all 
the world, and preach the pospel 10 every 
creature, 

16 He that believeth und is baptized shall 
be saved: but he that believeth not shall he 
damnet. 

17 And these signs shall follow them that 
believes In my name shall they cast out 
eis they shall speak with new tongues; 

AR They akali take up pers and il 
They drink any deadly thing. it shall eot hurt 
them: hey shall lav hands on the sick, and 
they shall recover, 

19 ° So then after the Lond had spoken 
unto them, he was received up into heaven, 
and Sat on the right hand of God, 

20 And thev went forth, and preached 
Nery where, the Lord working with them, 
and confirming the word with signs follows 
ing. Amen, 


Amplified 


2 And Ni Carly on the first day of the week they came 
10 the tomb; [by then] the sun had risen, 

3 And they said to one anotner, Who will roll back the 
Sone for us out of [rhe groove across the floor at) the door 
ot the tomb? 

4 And when they looked up, they [distin] saw that 
the stone was already rolled buch, lor it vas very large. 

5 And going into the tomb, they saw a young man site 
ting [there] on the right [side] clothed in a Plong, stately, 
sweeping) robe of white, and they were utterly amazed 
woud struck with terror, 

6 And he said to them, Do not be amazed and terrified: 
you are looking for Jesus of Nazareth Who was crucified, 
He is risen, He is not here, See the place whee they ud 
Him. (Ps, 16:10) 

7 But be going: tell the disciples and Peter, He goes be- 
fore you into Galilee: you will «e Him there, [jv] as He 
‘old you, 

8 Then they went out fand) fled from the tomb, for 
trembling. and bewilderment und consternation had seized 
them. And they said nothing about it 10 any one, for they 
were held by alarm and fear, 

Now Jesus, having risen (fom death} early on the 
first day of the week, appeared fist to Mary Magdalene, 
from whom He had driven out seven demons. 

10 She went and reported it to those who had been 
with Him, as they grieved and wept, 

VI And when they beard that He was alive amd thal she 
had seen Him, they did not believe it 

12 After this He appeared in û diferent form to two of 
them, as they were walking [along the way] into the country, 

13 And they returned [lo Jerusalem] and told the others, 
but they did not believe them either, 

14 Afterward He appeared to the eleven (apostles, theme 
selves] as they reclined at table; and He reproved and re 
proached them for their unbelief (their lack of faith) and 
their hardness of heart, because they had refused to believe 
thow who had soen Him and looked at Him attentively after 
He was risen (Pirom death). 

15 And He said to them, Go into all the world and 
preach und publish openly the good news (the Gospel) 10 
very creature (of the whole "human race), 

16 He who helitves- ihat is.] who adheres to and rusts 
in and relies on the Gospel and Him _ 
arn is baptized will be saved 'from the penalty of eternal 
deuth); but he who does not believe—who does not adhere 
Ai amd trust in and rely on the Gospel and Him Whom it 
sets forth—will be condemned. 

17 And these attesting signs will accompany those who 
believe: in My name they will drive out demons: they will 
speak in new languages: 

18 They will pick up serpents, and [even] if thew drink 
dling deadly, it will net hurt them, they «i foy the 
hands on the sick, and they wili get well, 

19 So then the Lord Jesus, after He had spoken to them. 
was ten up into heaven and He sat down at the right 
hand of God, [Ps 10:1] 

20 And they went out and preached everywhere, while 
the Lond Kept working with hem and confirming the mes- 
Sage by the attesting signs and miracles that closely accom- 
panied jit], Amen—so he it 


nl Trench, 
0) Verses 910 M not in the two earliest mutui 
f) Cremer. 


NEW TESTAMENT 
Living New Testament 


3 On the way they were discussing how they could ever 
ll aside the huge stone from the entrance, 

4 But when they arrived they looked up and saw that 
the stone=a very heavy one—was already moved away 

ce was open! . 
“ s MOM te oman there on the right sat 
a young man clothed in white, The women were stat kl. 

f But he angel i, “Dont he so surprised, Are you 
looking for Jesus, the Nazarene who was ين‎ He 
isn't here! He has come back to life! Look, that's where 

was lyin MEN 
" r^ P dije this message 10 His disciples m 
ing Peter: Jesus is going ahead of you 10 Galle, You will 
see Mim there, just as He told you before He died 

3 The women fled [rom the tomb, trembling and bewil 
ered, too frightened to talk. 


9! Jt was carly on Sunday morning when Jesus come 
back to life, and the Arst person who saw Him was Mary 
Mapdalene—the woman from whom He had cast out 
DIa Se lod he deis wy wih idi 
exclaimed that she had seen Jesu, and He was alive! But 
they didn't believe her! 


2 Later that day? He appeared 10 two men walking 
rom a the phum but they didn recognize 
im at frst because He had changed Mis appearance, 

3 When they finally realized who He was, they rushed 
buck to Jerusalem to tell the others, but no one belived 
them, 


4 Sul later He appeared to the eleven disciples as 

they سا‎ eating together, He rebuked them for their 

unbliefo=thet stubborn refusal l0 believe those who had 
im alive from the dead 

rir He told them, “You are to go ino all the 

world and preach the Good News to everyone, every- 


the who believe and are baptized will be saved. 
But those who refuse to believe wil be condemned, ١ 

17 And those who believe shall use My sort 0 
cast out demons, and they shall speak new languages. 

18 They will be able even lo inh aa vin, 

they drink anything poisonous, it won't hurt them; 

M ir dk i to pb their hands on the sick and 
“ven the Lord Jesus had finished talking with 
them, He was taken up into heven and at down at God's 
ight hand, 
ke ۳ the disciples went everywhere preaching, and 
the Lord was with them and confirmed what they said by 
the miracles that followed their messages, 


— 


not found in the most ancient mans 
on Med per a elî pag additional fats. 


“aher tee in" ۰ 
el ee pnm manuscripts omit. "new. 
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Mork 16 
Revised Standard 


early on the first day of the week they went 
[] k tomb when the sun had risen, "And 
they were saying to one another, "Who will 
roll away the stone for us [tom the door of 
the tomb?" ‘And looking up, they saw that 
the stone was rolled back; for it was very 
large, "And entering the tomb, they saw a 
young man siting on the right side, dressed 
in a white robe; and they were amazed, 
And he sid to them, "Do not be amazed; 

u seek Jesus of Nazareth, who was cruci- 
ed, He has risen, he is not here; ste the 
place where they laid him, ‘Bul go, (ell his 
disciples and Peler that he is going before 
you to Galilee; there you will see him, as 
he told you” "And they went out and fed 
[rom the tomb; for trembling and astonish- 
ment had come upon them; and they’ said 
nothing 10 any one, for they were alld 


^ her tens and venions hd a9 M20 the following 
pee " 
Nov when M ورور‎ vary on the fent day of 
on bor appeared frt ما‎ Noy Magdalene, from. io 
he had cit ou arvon demon. Sb ven and toll ie 
who ha Bern wih hi, ar ther noted and wep, "Bur 
when thy heard hath var at ond had Men jen b 
her, they wold nat believe # 


rid n nother form lo (ve of 
T. Mfr i V mr. "An Iur 


gw hd ihe res, Dut ry li Bat beheit 


m 
thew. 
M. Alierwaed M لايرو‎ 10 e eleven muon ai 
they ae br; ond Ae pbrtded dew for heir [4 
Meli and hadneis of ari, Brean Wr hl LJ 
died those who uw him ali Ne bad nien. ipd 
sald to en, "Go lo ll i world and preach 
viel 1o he whole cream, We who believes oll 
dpt will be sored bat he wb Moet nol nap 
‘he condemned, "And these signs will accompany huie 
who ees amy: name Theil rad owt demons they 
will peak im new magues; "hey Tt piek p serpent, 
mi 0 they drink arp dally IN, Ir vl ol اليا‎ haz 
they wil liy re hand on he wc, and hy wire 


ent? 

16 So thon the Lond Jen, afer he bad spoken to 
‘ive, vas ihe up ie iue, and Mt down at the 
right Nand of God, And hey veni Joh and praed 
 verpehun, while the Lord waved with thm and (ofr 
‘Bom the memaga by the signs (hat atended I, Amen, 

ler ancient autores 10d aher vert 8 t fol 
Mowing: Bat they repored Mie 10 Pri ond hw 
wih Nin all thar ey Nad been old. ‘And ater Wi 
dea Nivel aet ond Dy aur of hem, [rom ea lo 
weit, he sacred ond ingenii prociomation of te 
mal salvation, 
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ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


vas 


المطلب الخامس: بعض الأعمال العلمية التى زيفت هذه الفقرة: 

الكقرة من الأعزال العلهية: مكل الموسوعات Sd‏ ال بيت de‏ 
منهج نقدي» تثير الشكوك فيا Bay led‏ هذه الفقرة. 

أولاً: الموسوعات: تناولت بعض الموسوعات العلمية نص هذه 
الوصية بالنقد» مشيرة إك كونها مشكوكاً في أصالتها. وقد كتب هذه 
الموسوعات العلمية متخصصون في التاريخ والعقيدة المسيحية. ومن هذه 

SHEN 5 الدين‎ de gu ge -1 

؟- قاموس هربر للكتاب المقدس: في طبعته الثامنة . قرر أن النقاد 
0,255 نسبة الصيغة التعميدية الثلاثية إلى المسيح ويعتبرُونها متأخرة 
SO Jj‏ 

ثانياً: الترجمات الحديثة لإنجيل متى: ك dul,‏ فقد وجدت وصية 
مت الشاذة في جميع الطبعات القديمة والحديثة لنص العهد الجديد؛ حتى 
جاء عصر النقد الحديث واكتشاف الحقائق والوثائق التى كانت مفقودة 


أو "المخفية". أول طبعة وترجمة حديثة تشير إلى الشك في نص الوصية» و 


ie pos ga) C)‏ الدين والأخلاق؛ المقالة: معمودية). 


()قاموس هربر p‏ المقالة "معمودية". 
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تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


تقدم النص الأصلي لمتى» هي لأحد أكبر الباحثين في العهد الجديد. 
واللغة اليونانية: الدكتور إينوك باول Enoch pawell‏ . 


لقد أعاد الدكتور إينوك باول Enoch pawell‏ ترجمة الإنجيل (b‏ 
لمت من BUI‏ "اليونانية" إلى GU‏ الإنجليزية» مع دراسة نقدية رائعة 
ووا odd aoa‏ لحرن ا ا و م ity‏ ا 
aly ate ill o‏ افيا توصل oral‏ ا 

-١‏ إن إنجيل متى هو أقدم الأناجيل المعروفة» وليس إنجيل مرقص» 
sos ols es‏ 

-y‏ أن هناك متنا أصلياً لإنجيل متى مفقود وأن الإنجيل الأصلي قد 
تعرض لتحريفات وتعديلات جذرية علل cn‏ خلال عملية إعادة 
ضباغة Ore‏ عق "agde I‏ بيو 

-Y‏ وعندما وصل المؤلف في تعليقاته إلى وصية au‏ الشركية؛ 
الفقرات 7١-١17 /YA‏ » محور اهتمامنا في هذا البحث» قال المؤلف: 


C)‏ انظر: 
Enoch pawell: the evolution of the gospel, yale university press new haven‏ 


and London, pp xx- xxi. 


وانظر الترجمة العربية لهذا العمل: ترجمة أحمد ايبش» دار قتيبة » دمشق- سورياء ص 50-55. 
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ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


۳۹۸ 


" إن الكلمات الشاذة» والإشارة الفريدة للثالوث تؤكد الانطباع Ob‏ 
العمود الأخير من الكتاب مثله مثل Sle‏ إنجيل مرقص مفقودة» وتم 
التعويض عنها بلا مبالاة بخطبة الوداع المنسوبة لعيسى ."© 


وهذه أول طبعة وترجمة للإنجيل oA EL‏ ترئ أن هذه الفقرة غير 
قانونية ومزيفة» ويجب أن تحذف من متن هذا الكتاب» وكل كتاب» 
وسوف تكون هذه البداية لنهاية هذه الفقرة الشركية من جميع الطبعات 
التالية للعهد tl‏ وتجتث شجرة الشرك الخبيثة» ويحذف كل دليل de‏ 
الشرك في أي كتاب ينسب لله ولرسله» وليكون الدين كله لله ولتكون 
خطوة هامة في الحوار بين أصحاب الديانات. 


C)‏ هذه الترجمة للكاتب e‏ وانظر الطبعة الإنجليزية: 
Enoch pawell: the evolution of the gospel, p "١‏ 
وانظر ترجمته العربية: ايبش » تطور الإنجيل» ص SA‏ 


۹۸ 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


3E JI نتائج‎ 


في هذا البحث تتبعت الفقرتين الوحيدتين في كل الكتب» التي تنسب 
لله dos‏ ورسله» والتي تصرح بوجود ثلاثة آهة» مخالفة لكل النصوص 
المتواترة عن الأنبياء في جميع الكتب المقدسة. 

وبالبحث في أصالة هذين النصين» eel ES‏ مزيفان» وقد حذف 
أحدهما إجماعاً من الطبعات الحديثة» وأما النص الثاني فوجوده في الوثائق 
القديمة مضطرب» وثارت شكوك النقاد حوله. كما أنه مناقض 
موضوعياً لنصوص الكتب الأخرئ, dy‏ يعمل به أحد من الاثني عشر 
الذين استمعوا - زع)- للوصية. 

إن البحث في أصالة هاتين الفقرتين يقرر ويبين زيفهماء ما Sg‏ " أنه 
لا إله إلا الله ." وأنه تعالى هو وحده "في السماء إله وفي الأرض إله". 

لقد ثارت شكوك النقاد حول النصين» وحذف أحدهما gu.‏ 
وبقي الآخر وحيداً شاذاً عن جميع نصوص الأنبياء» بمن فيهم عيسئ 
نفسه. وقد أشارت بعض الأعال العلمية cal‏ و هو Jam,‏ الحذف 
كصاحبه من جميع طبعات العهد الجديد. lias‏ يحتاج إلى شجاعة 
وصدقء ولتخطو الإنسانية خطوة أخرئ نحو الحوار والسلام. 
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£e)‏ | نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية منتى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


فهرس المصادر والمراجع 
١‏ - المصادر العربية 
القرآن الكريم. 

١-الاختيار‏ بين الإسلام والنصرانية» الشيخ tal‏ ديدات» ترجمة 
أكرم ياسين الشريف» مكتبة العبیکان. الأول -AMEYSEY A‏ 

١-الأسفار‏ المقدسة قبل الإسلام» د. ple‏ طعيمة» ط. Jue‏ الكتب» 
PAIAO =a E+ lY‏ 

*“-إظهار الحق» رحة الله الهندي» تحقيق د. خليل ملكاويء دار 
الوطن للنشرء دار أولي النهى» الرئاسة العامة لإدارات البحوث العلمية 
والإفتاء والدعوة والإرشاد» الرياض» السعودية. 

5 -التحريف في التوراة» د. محمد علي الخولي» الطبعة الأولل» بدون 


بيانات. 
ه-التوراة» تاريخها وغاياتهاء سهيل ديب» دار النفائس» بيروت T‏ 
لينان: 


5-خمسون آلف خطأ في الكتاب المقدسء الشيخ أحمد ديدات» ترجمة 
رمضان الصفناويء دار المختار الإسلامي, القاهرة» مصر. 

۷-دراسات عن اليهودية» د. محمد إبراهيم الجيوشي» بدون بيانات. 

۸-شرح الأصفهانية» ابن تيمية» الناشر: مكتبة الرشد» الرياض» 
gY A80 = ه١51 quM‏ 


تفنيد نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 


4-القرآن والتوراة والإنجيل والعلم» موريس T‏ دار المعارف» 
zik‏ الكتاب المقدس. طبعة دار الكتاب المقدس» بدون بيانات. 


-١‏ الله : كتاب في نشأة العقيدة A bY!‏ عباس محمود العقاد. ط. 
دار المعارف» مصرء الثالثة» بدون تاريخ. 

7- المسيحية» نشأتها وتطورهاء شارل جينبير» ترجمة د. عبد الحليم 
co poe‏ دار المعارف» مصر. 

1 - هل الكتاب المقدس كلمة الله ؟ ش أحمد ديدات» ترجمة الشيخ 
إبراهيم خليل أحمد» و د. نجاح محمود سليمانء دار المنار» مصر. 

٤‏ - النصرانية» د. أحمد شلبي» مكتبة Ra‏ مصرء الطبعة العاشرة. 

Lall -Y‏ الأجنبية 
Bart D. Ehrman , the New Testament: A‏ )\ 
Historical Introduction to the Early Christian‏ 

Writings. 

Y) Bart D. Ehrman, A Brief Introduction to the 
New Testament, Oxford University Press, Oxford New 


York. 


Y) Bart D. Ehrman, the Orodox Corruption o f 


Scripture: the effect of Early hristological Controversies 


ني نصوص التثليث في العهد الجديد -دراسة نقدية لوصية متى وفاصلة يوحنا في ضوء المصادر الغربية- 
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on the Text of the New Testament, Oxford University 


Press, 
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°) Bart D. Ehrman., Lost Christianities: the 
Battles for Scripture and the Fais We Never Knew, 
OXFORD UNIVERSITY PRESS “+Y. 
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University Press, Oxford New York. 
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Edition) by Bruce M. Metzger and Bart D. Ehrman 
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YY) James Hasting, Dictionary of the Bible 51 
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1Y) NEW AMERICAN BIBLE. 
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University Press Y * «°, article Trent, Council of Trent, 

' 5) Oxford Latin dictionary, oxford press. 

Y+) Oxford paperback Greek dictionary, by Niki Watts, 
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